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Pénz-sóvárgás. 
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Ha Kohn Ábrahám a börzejátékban el
veszti minden vagyonát, koldussá lesz és 
földönfutó, az örrlög sem törődik vele. Ha 
Sivalkodó János börzespelmláczióra adja 
a fejét s utána uszik a földecskéje, meg 
a házacskája, ez valamivel feltünőbb már, 
de hamar napirendre térünk felette. EL
lenben mikor Leiter Jakab összeakarta 
vásárolni a világ minden buzakészletét és 
ebben a merész vállalatban megbotlott, a 
világ minden részében Leiter Jakabról be
széltek, őt magát pedig elküldte az édes 
apja valamelyik tengeri fürdőre üdülni. 
llyenformán nem világesem ény, hanem or
szágos esemény Schossberger Nándoré, aki 
most már fürdőhelyen üdül, sem földön-

TÁRCZA. 

~fodern képek. 
Irta: Erdélyi Nelly. 
~Bélyeg. ragály, seb, mind lemoshatók, 
N ö homlokáról sohasem - a csók. • 

Tóth Kálmán. 

- Csodálatos, igazán nagyon különös leány 
maga. Hitetlenségén minden ékesszólásom meg 

.. hiusul, minden törekvésem állításom igaz vol
táról meggyőzni, hiábavah)nak biz\)nyul. Higy
jen, hihet nekem, őszinte nem~s érzelem vezé· 
rel, legfőbb vágyam, nogy megértsen, bizzék 
bennem, higyje!l nekem, legyen nöm, szeretem! 

Elegáns, komoly ifju mondta ezt, sLavai 
meggyőzően hangzottak és mégis az, a kihez 
intézte szavait, egy komoly gondolkozásu fiatal 
leány, most is hitetlenül rázta a fejét. 

- Hát hiszen csak tudnám magammal elhi
tetni - s_zólt emez - oh, higyje el, ezer öröm· 
mel tennem. De nem tudom, képtelen vagyok 
reá. Kérem - fordult az ifjuhoz s kezét bocsá
natkéröen kulcsolá össze - kérem, ne nehez
teljen. Nem könnyü az álláspontja velem szent
ben, ugy-e azt gondolja, kiolvasom szemrehá
nyó tekintetéből a vádat, hogy dolgát hitetlen
ségemmel me11nyire megnehezitem, oh higyje 
el, önhibámon kivül történik, e tulajdonságom, 
mely immár második énemmé vált, jogosult, 
szomoruan jogosult. Nevet, tulzottságnak tartja, 
csalódik, igazán csalódik! 
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FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

futóvá nem lett, sem koldustarisznyát 
nem akasztottak a nyakába, hiszen csak 
három milliót vesztett. Mi ez kérem az ő 
édes apjának ? 

Hogy Tornyai Schossberger Nándor 
börzedifferencziái három millió forintra 
rugtak, ez csak a summánál fogva teszi 
érdekesebbé az esetét a többi száz meg 
száznál, de lényegében teljesen hasonló 
ezekhez. Mi az mégis, ami ezt a börze
ügyet alkalmatossá teszi arra, hogy a 
publicziszta kiemelje a többi közül és egy
némely reflekszióval megtisztelje '? Hát 
először is az, hogy ez az eset tipikus 
a börzejátékra. Az illető uriember, akinek 
esetével most a közvélemény foglalkozik, 
egy nagy és szolid kereskedő-ezégnek 
volt a beltagja. Nagyon szép vagyona, 
irigylésre méltó jövedelme volt. Uri, sőt 
nagyuri módon élhetett abból a szolid jö
vedelemből, amelyet a czég neki jutta
tott. A gazdasági tevékenység reális alap
ján lett volna kötelessége megmaradni s 
szolid eszközöldwl, szolid értéket produ
kálva, a közvagyont és saját vagyonát 
gyarapítani. Erre megvolt a lehetősége, 
meg volt az alkalma, csak egy nem volt 
meg : a higgadt megfontolás. A játék 
izgalma, vagy a pénzsóvárgás volt-e a 
rugója annak a szenvedélynek, mely őt 
a börze szerencse-istennője után futni 
késztette, az mellékes. Hogy utána futott, 
már ez maga kóros jelenség, de fájdalom, 
nem elszigetelt, hanem a kor szellemé
ben, felfogásában és világnézletében rej-

- De az Isten áldja meg, hogy beszélhet 
igy - válaszolt az ifju. - ~gyan milyen ta
pasztalatai lehetnek, hogy ennyire, szinte ily 
sértően bizalmatlan és pessztmisztikus. Nos ké
rem, hát bizonyitson valamivel, mi az oka, 
alapja hitetlenségének. Azt hiszem, jogomban 
áll tudni ; hisz' első sorban érdekP-ll fél vagyok, 
tehát kérem, vádoljon, vagy védje magát! 

A leány komolyan, hosszan nézett reá. 
Látszott rajta, hogy belsőleg küzd önönmagá
val, hogy szeretne, akarna valamit mondani és 
nem tud magának tanácsot adni, helyes lesz-e 
az, a mit tenni készül, avagy nem. Az ugyne
vezett modern, józan ész harcza volt az ideális, 
lelkiismeretes gondolkozással ... 

- Am legyen, mondta, - végre hatá
roznom kell! Maga akarta igy! Nyugodtnak 
látszott, csak a hangja remegett, csak a szive 
dobogott lázasan. Leült egy kerti padra, 
szembe az ifjuval, emberfejetLi erővel palástolta 
izgatottságát, aztán, mintha a lelkiismerete el· 
határozásával megkönynyebbiilt volna, nagyot 
lélegzett, végre erőt ·vett magán, beszélni kez
dett: 

- Tehát figyeljen rám : legyen szigoru 
biró, most, most meglátom, hogy szeret-e; et
től, véleményétől, itéletétől teszem függővé sza
vamat!· 

Azt kérdezi, miért nem hiszek 1 Mert nem 
hiszem, hogy szert~t és hogy ezért, csak és 
csupán ezért akar nőül venni! 

Megmondom, azfht, mert hiányzik belőlem 
ll2' az önbizalom, mely minden Éva leányának 

Mai számunk I2 oldal. 

Társaság. 1 
József röherczeg-ut 22. sz. 

TELl;FON-SZ..Í.H: 11'>1 . 

Szombat, julius 28. 

lő kóros jelenség. Ez lehet mentsége az 
egyénnek, de nem ekszpiálja azt a te 
mérdek szerencsétlenséget és nyomort, a 
mely e jolenségből fakad. r 

Ez az, ami a moralistát ebben azi 
ügyben első sorban érdekli. S ha sikkes : 
dolog is manapság lenéz ni és megmoso-. · 
lyogni a moralistákat, ez nem menti fel · 
ezeket abbeli kötelezettsége alól, hogy · 
adott alkalommal rámutassanak nyiltan a 
társadalom sebeire és morált prédikálja- . 
nak. Ez a morál pedig az, hogy Magyar· 
ország évek óta su\yos gazdasági válság
ban van; a keresetek minden ágában 
hanyatlás mutatkozik, a megélhetés min
den téren nehezebbé válik, de azért> 
mindenki ugy él, ugy költekezik, mintha: 
a fellendülés korszakában lennénk. Olyan 
látszata van a dolognak, millt hogyha 1 

mindenki a tulköltekezéssei akarná lep
lezni jövedelmi fogyatékát. A jómód lát- 1 

szatának felkeltése, vagy fentartása a czél 
nem pedig a tisztességPs, szolid és gond
talan megélhetés. Prokrustes ág~' ának pen-. 
dantja. Akármilyen hosszu testü ember 
fekszik bele, az ágy mindig hosszabb és 
hosszabb lesz s abbeli igyekezetükben, 
hogy azt betöltsélí, az em berek a leg
képtelenebb módon ficzamitják ki tagjai~ 
kat. Micsoda ijesztő példája a telhetetlen
ségnek, amikor a százezer forintos jöve
delem mellett koczkára teszi az ember 
mindenét, hogy játék utján még több köl
teni valót nyerjen. 

S mi történik, ha Schassberger Nán-

mt>gadatott. Hiányzik ! Erzem, tudom, félek, 
nem tudok valakit annyira lebilincselni, hogy 
ez egy egész életen ál csakis csupán az en 
személyem iránt érdeklődjék! Nem tudom az 
érdt>klődését fogva tartani, fokozni, őt egészen 
lekötni, Pgész gondolatvilágát betölteni ! -
Mert szeriotem - kérem, ha ugy tetszik, ka
czagjon ki érte, nézeteim holmi ósdi, divatju· 
kat mult ideális életnézetek, -- csak és csupán 
ez az alapföltétele a házas élet boldogságának, 
hogy· a férjnek egész világa a neje; viszont az 
asszony egész gondolkozása, gyöngesége, min
den vágya és önzetlen szarelmének tárgya a 
'érje legyen. 

Hogy miért nem bizom magamban'? Mert 
nos, nehezemre esik, fáj e szót is kimonda
ni, mert csalódtam keservesen, roppantul csa
lódtam. 

Lásson a lelkembe ; ismerjen meg, ez
zel az őszinte, lelkiismeretes vallomással tar
toztam magának, ...,- és tartoztam ön!Ilagam· 
nak is! 

Kínos, kellemetlen magának ezt végighall
galni, oh higyje el, nekem százszorta nehe
zebb ! Es mégis megteszem, mert ha meghall
gatott és el nem itél, akkor, nos akkor elhi· 
szem, hogy szeret. 

... A közelmultban volt . . . Egy szép, 
ideálisan szép férfiu érdeklőrlött irántam ! En 
hid··g, tartózkodó voltam, nem hittem érdeklő
désének önzetlen, őszinte voltában. Féltem tőle, 
nem lehet, hogy ez az ember szeressen, min-
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dor atyja nem vállalja el fia engagement
jait '? Ha történetesen nem sokszoros mil
liomos, akinek előkelő és nagy pénzinté
zetek a segitségére sietnek, hogy azokat 
a börzeügyleteket lebonyolíthassa '? 50-
80,000 darab papir kényszereleldása óriási 
árhanyatlást idéz elő az illető értékekben 
s nemcsak a kisebb spekulánsok egész 
raja bukik bele ebbe a krahba, hanem 
azoknak a szolid értékpapírtulajdonosok
nak a vagyona is nagyot apad, akik tre
ZOljukban tartják, jövedelmük forrása 
gyanánt, azokat a papirokat. A Sehoss
berger Nándor börzeveszteségei jóval sze
gényebbé tettvolna egy csomó szolid em
bert, akiknek voltakép semmi köze sincs 
a börzéh(~z. Ez lett volna csak azután az 
igazi alkalom az okulásra. 

De okulásra nyujt alkalmat a válság 
elháritásának a módja is. A szolid keres
kedő, ha már veszteség fenyegeti, iparko
dik a veszteséget lehetőleg redukálni. 
Azok, akik Schossberger N án dornak óriási 
összegü papírokat adtak el abban a re
ményben, hogy ezeknek a papiroknak az 
ára hanyatlani fog s akkor ők csinos dif
ferencziákat rakmtk zsebre, e:luttal fölsül
tek. Mert a szolid kereskedő nem fogadja 
el a differenczia-játék alapját, hanem a 
kereskedelmi szokások szerint átveszi az 
árut, amit fia vásárolt. A kontremine urai 
tehát kénytelenek megvásárolni azt a pa
pírt, amit eladtak, hogy szállithassák. Már 
pedig amint ily nagytömegü papirt vásá
rolnak, azok ára felfelé szökik s igy a 
remélt differencziáknak egy jelentékeny 
részét ők maguk fizetik. Ennek megvan 
az a nagy előnye, hogy a börzén nem áll 
be a krach, amely 30 millió forintnyi ér
tékü papír piaezra dobásával okvetlen be
állt volna, nem megy tönkre egy csomó 
kisebb börzeekzisztenpzia s a szolid ér
tékpapírtulajdonosok vagyonából nem tör 
le semmit egy váratlan börzederut. Sőt 
azáltal, hogy nagyobb bankok átvevén a 
papírokat, azokat elzárják kasszájukba, 
elejét veszik hosszabb időn át a piacz 
ujabb · megrázkódtatásának, mert ez a 
papírtömeg nem nyomja az árakat. 

dég állandóan és egyenlően szeressen, ismétel
tem magamban folyton. 

Ennek kifejezést is adtam; de ő f~rfias 
szépségével már meghódította környezetemet, 
csak én néztem őt még hideg, kutató, fürké
sző szemmel, már mindenki hitt neki, - csak 
én nem. Lehetetien hogy szeressen, - igye· 
keztem magam védeni, hiu, tetszeni vágyó, 
minden szép ffirfiu és léha minden don Juan ! 
Pörölteir velem, kárhoztatták leányhoz nem 
illő pesszimisztikus gondolkozásmódom ; bizonyi
tékokat hoztak fel, melyek az ö javára dől
tek el ; dicsérték előttem ! Hiába való volt 
minden félelmem, agg~lyom, tulzottnak ne· 
veztek mia•tok: ! Pedig, ... eh, de menjünk 
továb'>! 

... Engedje, hogy rövid legyelr! f.. női 
hiuság legyőzte a józan ész érreléseit ! O csak 
szerelmP.t szinlelt; én szerettem, igazán, őszin
tén, önzetlenül! Az aggódó, tartózkodó félelem 
helyébe őszinte bizalom lépett. Milyen bohó is 
egy ezerelmea leány ! 

Olyan boldog voltam, hogy a csalóka je
len aggódásomat hiábavalónak mutatta ! Olyan 
boldog voltam abban a hitben, hogy szeret 
!alak~. igazán őszintén, csak is csupán az 
enemert! Olyan boldog voltam, hogy félre te· 
hettem komoly, hideg philosophiám, hogy sza
bad volt szcretnem, komolyan nemesen na-

t • ' gyon .... 
Csodálatosan megváltoztam rövid idő alatt. 

Szilárdan hittem, biztam minden szavában és ő 
kiaknázta bizalmamat.. 

Édes, szerelmes szavai folyton fülembe 
csengtek, 6 uralta minden érzésem minden 

L t. .......... 

Azért mondtuk el igy töviről-hegyire 9422 utlevelet adtak ki az elmult évben is, a 
mindezeket, mert kiderül ebből, hogy a miböl esett Csikme~;yére 4155, Háromszékme
börzének állandó nagy veszedelme a me- gyére 3566, Vdval'helymegyére 1454:, Maros
zitelen differenczia-játék. Kell, hogy a tordamegyére 190 és Marosvásitrhely sz. kir. 
tőzsdék megtalálják a módját ez elfajulás városra 57. Hozzászámítva az utleveleket nyert 
korlátozásának s hogy visszatereljék a egyének számának legalább is kétharmadát 
börzét a legitim üzletek medrébe. tevő kisérőket, valamint az utlevél nélküli tá
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A székelység züllése. · 
Arad, julius 27. 

A marosYásárhPlyi kereskedelmi és ipar
kamara most adta. ki jelentését kerületének 
közgazdasági visszonyairól. Szomoru statiszti
kát találunk benne a székelység züllésérőL A 
székelyföldi)n fogytán van az éltető erő. Kiván
dorol a nép, mely nem kap és nem talál mun· 
kát az anyaföldön. Erről szól az alábbi czikk, 
melyet mutatóba vettünk ki az iparkamara hoz
zánk beküldött jelentéséből: 

A vagyontalanság és munkahiány mind 
több embert hajt a székelyföldről idegenbe. A 
tárgyalt évben ugyan nem volt mit keresniök 
a kivándorlóknak Romániában, mert a rossz 
termés miatt ott is fordult a világ s a szorgal· 
mas székelyek keresetre nem találtak, hanem 
azért mégis ösztönszerüleg elegen elmentek 
próbálkozni. A vége igen természetesen csaló· 
dás és idehaza a nyomor terjedés€\ lett, mihez 
a székely névnek megszégyenlése is járult. t. 
i. a román kormány a benszülött munkások 
megnyugtatására a konkurrens székely munká
sok ·nagy részét kiutasitotta és rendőri fede
zettel a határra tolonczvltatta. Adataink vannak 
arra, hogy a székelyföldről romániai ügynökök 
tavaszszal ezArszámra csábitották ki a munká. 
sokat czukorrépa kapálásra, a kik hónapokon 
keresztül tétlenül veszlegeltek a barátságtalan 
idegenben. Az elvetett répa ugyanis a száraz
ság miatt nem kelt ki s mikor a munkaadók 
látták, hogy várakozásuknak nem lesz ered
ménye, a székelyeket minden kereset nélkül 
szétkergették. 

A székelyföldi gazdasági viszonyok rend· 
kivül mostohaságára vall, hogy ily keserves 
megbróbáltatások daczára is vajmi kevE-set 
csökkent a kivándorlók száma. A marosvásár
helyi kamara kerületében nem kevesebb, mint 

gondolatom; örömmel, vágyvaszinte félelemmel 
gondoltam a szép jövőre, rettegve néha, hogy 
mindez a jelenlegi és jövő várt boldogsága 
édes szép álom, melyből egykor fel kell éb
redni! ... 

.d]s ez be is következett ... Akkor, a mi
kor már szinte második énemmé vált a gondo
lat, hogy szeret és szeretem, akkor követke
zett a Kiábrándulás . . . 

Jöttek a hiób·hirek. Irtózatos rágalmak! 
Hogy önző érdek vezérelte! Szerelme ~ettetés, 
szinlelés volt. Hogy léh3. és könnyelmü a vég· 
telenségig! Hogy izról·izre romlott, sivár lelkü 
:nodern ember, a ki előtt semmi sem szent. 

Minden jó érzésem felháborodott. Nő: 
büszkeségem mélyen meg volt sértve. Es 
mégis, látja, mégis mentegetni próbáltam ön
magam és mások: előtt akkor, a midőn az őt 
illető vádak alatt ezer kint szenvedtem. -
Szenvedtem ; Istenem, de mennyit szenvedtem ! 
Ime látja, jól sejtettem, én nekem nem szabad 
hinnem ! . . . Soha, senkinek ! 

Igaz, még valamit. Ismeri Tóth Kálmán 
"Margit királyné drámáját!" Erniéirezik-e ezen 
nagyjelentőségü szavakra: ..._ 

.Bélyeg, ra~~;llly. seb, mind lemoshatók, 
Nö homlokáról sohasem - a csók." 

En hiszem és vallom ezt! Maga is; nos . 
nos akkor! / 

Egy szót mentségemül: szerettem, nos 
itéljen el! 

A leány elhallgatott; sápadt arczczal; izga
tottság~ól dobogó szivvel emelkedett fel ülöhe
lyérői! "V árom ítéletét, mondá, miközben für
készőleg tek ntett az ifjura! "Nos, lássuk : Ki 
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vozókat, mintegy 15-20 ezerre tehetjük a mult 

l évi kivándorlók számát. 
H árornszék vármegye közigazgatási ható-

sága a népmozgalmi adatokat következőleg tün
teti föl : Háromszékvármegyéból kiment Ro
mániába 1R99-ben összesen: 5868, visszajött 
4í 41, távol maradt 1127. 1898. évben pedig ki
ment 5i>78, visszajött 40-!8, távol maradt 1530 
ember. 

r,bból láthatólag a táq;ryalt év viszontag
:;ágai sem csökkent•~tték oly arányban a kiván
dorlást, a mint azt előre vártuk. A vámhivata
lok forgalmi adatai sem kedvezőbbek, a mit az 
alább látható. 

Bodza.J{rúszna. Csik·Gyimes, Gyergyó-Bé
kái::, Soósmezó, Tölgyes és Uz székely közsé
gekből 1899. évben a kilépett magyar honosok 
szAma 29415. Ezek köziil visszatéL-t 27047, vagy
is 2428 lélekkel k~vesebb. Ez a 2428 lélek a 
magyarságra nézve valószini.ileg eg,yszersmin
denkorra elveszett. 

Kétségtelen bizonyítékai ezek a tanuságok 
annak, hogy magában a szltkelyföldön fogytán 
az élteltr e1·ő s a nép a züllés utján van. Nem 
nézi immár nwrrP, nem nézi hová, hanLm va
kon, számítás nélkül megy neki az idegen vi
lágnak és a nagy bizonytalanságnak Idehaza 
sorjában el b uknak az apró kis gazdák és amel 
lözött kisiparosok s mert adósság is terheli 
őket, meg szégyenlik is nyomoruságukat, el
bujdosnak oda, a hol nem ismerik. Pedig e-n
nek a népnek, mint a kelet védőjének s a ma
gyar állameszme hivatott fentartójának, biztosi
tani kellene anyagi jólétét, függetleaségét és 
l>nnállóságát, mert ba. elesik helyre nem hoz
ható veszteség érheti az államot. 

A segély nyujtás fölöttébb sürgős. Meg
elöző jelentésünkben t'rre a székelyfiuk ipari 
kiképf'ztetését egyelőre jó eszköznek mond
tuk, most még a munkásközvetitő irodák 
felállitását tartjuk sürgósnek, a melyek a 
munkások tömegeit Magyarországon kötnék 

őszintébb; ki önzetlenebb ; ki lelkiismerete
sebb ! maga-e, ki pár perezezel előbb még fen· 
nen hirdette, hogy "szeret !" 

B:n-e; ki ezt ugyan nemmondtam; de lelki 
énemet tártam föl, szigoru lelkiismeretességgel 
és mig ezzel beszámoltam, ujra átéltem a csa
lódás és - most már megbánás pokolnyi kin
jait! Tettem pedig azért, hogy tiszta, nyugodt 
lélekkel állhassak előtte ! Megbünhödt~m, percz
nyí bizalmarnért vezeklek most is! 

Az ifju arczán csalódás ; szemt>iben meg
vetés tükröződött vissza! Felállott és óvatosan 
kikerülve a leány könyörgő, kutató te:üntetét, 
szólott: "Bocsásson meg, de; de: egy kis nyn· 
galomra; magányra volna szükségem, hogy 
higgadtan felelhessek, most képtelen vagyok"! 
Szólt; meghajlott és távozott! 

. . . A leány szomoruan nézett utána : "Pál
czát tört felettem ; eli té \t," - szólott n em is 
szNetett ! Ez már az én végzetem, mondá meg
nyugvással ! 

* 
Uk ifju uraim. á. teremtés mindenható ha· 

1 almasai, bocsánatot, ha az arczkép talán kissé 
~-.. meré~zségig h ü talált lenni ! · Mert hát mos
tanság nem bocsájtják meg az ilyes félét ! 

Mert ilyenek a férf:ak ! Hiuk és önzlik a 
végtelenségig! Megkövetelik a feltétlen bizal
mat, odaadó ragaszkodást ! 

De ha szereltünk és - mi gyakoribb en
nél, - csalódtunk! pálczát törnek felettünk és 
hatalmok tudatában kicsinylőleg dobják elénk 
a shakespearei nagy mondást, hogy : Gyönge
ség, "Asszony" a neved! 
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liO~. julius 28. 

le rendszeres és biztos keresetet nyujtó 
munkákra. 

A fő feladat a székelyföldön igen természe
tesen vasutak építése, gyárak és bányák alapi· 
tása, központi városok nagyobb arán;yu fejlesz
tése lenne, hogy az elaprózott Kis birtokokból 
is lassan-lassan kipusztuló nép ezrei az ősi posz
ton más tisztességes foglalkozásoknál állandó 
keresetre leljenek. 

TÁVIRA TOK. 
A fiumei kormányzó itthon. 

Budapest, julius 27. (Saj. tud. táv.) 
Szapáry László gróf fiumei kormányzó 
néhány napi tartózkodásra Budapestre 
érkezett. 

Spaun báró. 

Trieszt, julius 27. (Saj. tud. távirata.) 
Spaun báró tengernagy, a haditengeré
szet parancsnoka, a Phantasie hajóval teg
nap este ide érkezett és ma este vissza
utazik Bécsbe. 

A fokföldi lázadók. 

Fokváros, julius 27. (Saj. tud. táv.) 
A kormány ma nyujtotta be a fokföldi 
parlamentben azt a törvényjavaslatot, a 
mely szerint a lázadók rendkivüli biróság 
elé állitandók. A hadi jogea vonatkozó 
szavazásnál a kormány javaslata mellett 
45-en, elle:1e 41-en sza v az tak. Schrefner 
volt miniszterelnök, Salnmon volt főügyész 
és három más némct-alföldi parlamenti 
tag a többséggel szavazott. 

A mit Roseberry tud. 

London, julius 27. (Saj. tud. táv) 
Roseberry lord tegnap este a chirurgiai 
társaság lakomáján beszédet mondott, a 
melyben szóba hozta azt a hirt, hogy a 
parlamentet nemsokára föloszlatják. Sa-
lisbury lord, a ki szintén jelen volt a la
komán, kijelentette, hogy erről semmit 
sem tud. 

Az indiai éhinség. 

London, julius 27. (Saj. tud. táv.) 
Az alsóház tegnapi ülésén Hamilton in
diai miniszter, az indiai költségvetés is
mertetése kapcsán bejelentette, hogy elő
készületeket tett 3 millió fontnyi kölcsön 
kibocsátására, amely nézete szerint októ
ber végéig elegendő lesz az indiai éhin
ség okozta tulkiadások fedezésére. 

Csatazaj Kinában. 
- Az. A r a. d l K ö z. l ö n y távirat! értesülése. -

Arad, julius 27. 

Miután a mult héten Kina eget, földet 
és békességet igért s a nyugati hatalmak
kal, de kivált az Egyesült-AUamokkal ki
csi hija, hogy össze nem ölelkezett. Kissé 
meglepűen hatnak a ma érkező hirek, a 
melyek nem a csöndes béke továb bfejló
déséről, hanem inkább élénk csatározások
ról reg;élnek. 

Az oroszok, mint telegrafálják, nem
csak harczolnak, hanem a szó szoros ér
telmében vérengzenek s ezáltal hangos 
szóval hivják föl a semlegességért kar
doskodó államokat, hogy ha nem tetszik, 
hát ime, tessék közbclépni. 

Kivált tengeri erő tekintetében a többi 
állam se maradt hátra. Angol, franczia, 
németalföldi, amerikai és japáni lobogók 

ARADI KÖZLÖNY. 

lengnek Sanghájban, az odasereglett ide
gen hajókon. 

A mai eseményekról a. következő táv
iratok szólnak : 

llaflibajók Sanghajban. 

Sanghai, julius 27. 

Seymour tengernagy ideP.rkezett. Hir sza
rint a Centurion, Undauntead és Dido hadiha
jók Vuszungba érkeztek. Sanghájban már a 
következő hadihajók vannak : az angol Daphne 
Alacrity, Rm·t és Woodcock, az amerikai Cas 
tine, a németalföldi Holland, a franczia Sur
prise és a japán Takao és .A.kai. 

OroNzok katonai szer,·ezketl~se. 

Pétervár' julius 27. 

Az orosz távirati ügynbkség jelenti: Az 
Amur-vidéki katonai kerületben egy ötödik ke
letszibériai lövészdand árt alakitanak a 17. lö
vészegyletből és a 3., 8. és 10. keletszibériai 
sorzászlóaljakbóL A csapatokat két-k~t zászló
aljból álló három keletszibériaí ezredből alakit· 
ják át, a nevök pedig 18., 19. és 20 keletszi
bériai ezred lesz. · 

Gyanma kinad tA,•Irat. 

London, julius 27. 

A Daily Telegraph szerint a kínai követ e 
hó 21-én hosszabb táviratot adott át a külügy
minis~teriumnak, a mely a kinai császártól 
származik és közbenjárásra kéri fel Anqliát. Az 
üzenet tartalma hasonló az amerikai és fran
czia kormányhoz intézett táviratok tartalmához. 
Az angol kormány még nem válaszolt az üze
netre. Azt hiszik, hogy a mai rendkivüli vi
szonyok között a távirat ererlete kétséges. 

)<'egyverMzállitási tiluhnak. 

lfashington, julius 27. 

A pénziigyminiszter utasiLotta a Csendes· 
Ocean partvidékén lévő vámszedőket, hogy 
akadályozzák meg a fegyverek kivitelét min
den egyes esetben, a mikor föltflhető, hogy a 
kinai lázadók fogják használni Amerika rová
sára. 

Páris, julius 27. 

A hivatalos lap rendeletet tesz közzé. a 
mely megtiltja fegyvereknek és lővőszerek
nek Kina és a szomszéd országokba való ki
vitelét. 

Ká.belrakáM (JMitu és Takn között. 

London, julius 27. 

A Timesnek jelentik Sanghaiból 25·iki ke
lettel: A nagy északi távíró-társaság Store 
Wordiske nevü gőzőse hólnap C ;j fu ba érkezik és 
evvel megkezdődik a kábelrakás Csifu és Taku 
között. 

li lnaiak ''ereNl·ge. 
London, julius 27 . 

A Daily Telegraph jelenti Tokióból teg· 
napi kAlettel : Azt jelentik, hogy egy japán 
csapat Sanh<\jkvannál partraszált és nagy győ

zelmet aratott. 

...lz utoiM6 tolmá.e•· 
London, julius 26. 

A Daily Maii jelenti, hogy az a kínai tol
mács, a ki azt jelentette, hogy mikor Peking· 
ből elment, a követségek tagjainak legnagyobb 
része már nem élt, és az életben maradottak 
helyzete reménytelen volt, e hó 8-án ment el 
Pekingből. ' 

Klnal katon(lk kndareza. 

Pétervár, julius 27. 

A vezérkar jelentései szerint az angol és 
dán kábeltársaságok kábelt raknak Taku és 
Sanghai között. Mandsuriáhól jfllentik : E hó 
25-én a kinaiak elővédje az ekhoi erődnél meg
támadta a mongoliai klilönitményt, de nagy 
vereséggel visszaverettek; 20-án, 21-én és 

a 
22-én a kinaiak nyugodtan maradtak. Most kü· 
lönitményünk az e hó 19-iki csatában eleset-
tek oszlásnak indult tetemeinek eltakaritásával 
van elfoglal va, amelyeket a kínaiak a csataté- 1 

' 

ren hagytak. A mi részünkről három lövész és 
egy kozák sebesült meg. 

A. klnal vasutak. 

London, julius 27. 
A Times jelenti Tiencinból 21-iki kelettel: 

A vasut fölött való felügyelet körül támadt vi· 
sz~lyt illetőleg azt jelentik, hogy a nézeteltérés 
csakis a tiencin-beitungi szakaszn vonatkozik. 
Az ezen a szakaszon tul eső vonalak védelmére 
nézve Kinder főmérnök megegyezésre jutott a 
kinai tábornokkal. Ha az egyezményt megsze· 
gik, a vonat elpusztítása elkerülhetetlen. 

London, julius 27. 
A Times jelenti Sztmlából e hó 26·iki ke

lettel: A londoni kormány jóváhagyta, hogy a 
nagyobb gyarmati állomások, mint pl. Mauri
tius és Szingapur, helyőrRégi szolgálatára 5 uj 
benszülött ezredet alakítsanak. 

OroNzok fl11 kinalak küzdehue. 

PétP.rvár, julius 27. 
l{habarovszkból jelentik 23-ike kelettel: 

Sakharov tábornok 21 én a Khabarovszki külö
nitménynyel kereszülment Van liktaszi falun, a 
mely Szugdinától északra 50 versztnyire van. 
A faraktárakat, a melyeket a gőzhajókra akar
ták fölrakni, a kinaiak fölgyujtották. Szakharov 
tábornok az összes kínai őrségeket, a melyek· 
kel előnyomulásában találkozik, fegyvm·eik át
adására kényszeríti. 21-én fölgyujtották Van
liktan kínai falut annak a megtorlásául, hogy a 
kinaiak az orosz hajókra lövöldóztek. Az ott 
levő őrséget elkergették. 10 kinai elesett vagy 
megsebesült. Az oroszoknak nem volt veszte
ségük. 

Szibéria és Mongolország határáról érkezett 
e hó 22·iki jelentések azt mondják, hogy a ha
tárt kozákokból és a lakosságból alakitott őrsé
gek őrzik. A mihuszinszki és irkucki kerüle· 
tekben kardokkal és puskákkal fegyverezték föl 
a lakosságot. 

Pát·is, julius 27. 

A sanghAi franczia főkonzul táviratot ka
pott a Fucshanban kitört forradalomróL A la
zaristák misszióját szétrombolták Tiencinhen 
európai katonák nagy pusztítást ~isznek vég· 
hez. Az utczákon ezerszámra feküRznek a holt
testek. Az oroszok senkinek srm kegyelmeznek. Le
lőttek asszonyokat és gyermekeket is. 

Az osztrák-magyar követséget lerom• 
bo l ták. 

Bécs, julius 27. 

Az oszt1·ák-rnayyar követség palotáját, 
mint ujabb hirek jelentik, 'még junius hó 
22-én szétrombolták a tömegek. 

Hog"an tört kl a torradalom? 

London, julius 27. 

Pekingi jelentések szel'int a forr·ada~ 
lom junjus hó 15-én tört ki. Az istentisz
teletnél a császári csapatok és forradal
márok vegye sen támadtak az idegenekre. 
A fölkelők megöltek 16 misszináriust és 
200 bennszülött keresztényt. Egy nappal 
később elfogták a követségek futárjait, 
megölték őket és holttesteiket nyilvánosan 
kifüggesztették az utakon. 

A.u~~Jztrállal katonák Klnában. 

Sidney julius 27. 
Uj-Délwalesböl augusztus 7-én 250 tenge

rész katona meg:y Kínába. 

A. kö,•etMégekről. 

London, julius 27. 
A Morning Post jelentése szerint Li-Hung

Csang egy két nappal ezelőtt hozzá intézett 
kérdésre azt válaszolta, hogy sir Robert Hart él. 
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Páris, julius 27. 

Az idevaló kínai követ a Sieele egyik 
munkatársa előtt azt a meggyőződését fejezte 
ki, hogy a pekingi követségek személyzete 
sértetlen és hozzátette, hogy Pirhon franczia 
követnek a válasza csak 19 nap mulva érkez
hetik Deleasse külügyminiszterhez. 

DeggJ"ilkolt kereszUny asszonyok. 

London, julius 27. 

A Daily Express jelenti Sanghajból tegnapi 
kelettel: Az angol konzul azt a hirt kapta, 

' hogy Hsiauiban, Sanghájtól északra, meggyil
kolták 2 angol hittérítő feleségét. 

Sándor király regénye. 
- A királl nyilatkozik. -

Arad, Julius 27. 

Sándor szerb király - mint Belgrádból 
jelentik - tegnap délután magához hivatta 
Mihajlo Pal'loviesot, a kereskedők egyesületének 
elnökét, Marko Utetirset, a kereskedő ifjak kö
rének elnökét és Risztics előkelő kereskedőt, 

hogy tőlük megtudja, mint vélekedik házassá
gáról a szerb kere.,kedő világ. 

A meg hi vo t. t urak teljes három óra hosszat 
időztek a királyi palotában. A kihallgatás fo
lyamán rendkivül érdekes1m mondta el a ki
rály a szerelmének történetét. 

- Masinné- ugymond a király - az ő 
ifjukori elstf szerelme. Már évekkel ezelőtt, amí
kor menyasszonya még Natália királyné udvar
hölgye volt, lobogó szerelmet érzett iránta 
Megesett, hogy tP.len, fütetlen mellékszobában 
órák hosszat várakozott az ifju király, mialatt 
Natália az udvarhölgyeit fogadta. Dideregve vá
rakozott, hogy a kihallgatás után legalább egy 
perezre láthassa szive bálványát. Már évek 
elOtt megigérte Dragának, hogy feleségül veszi. 

- Beismerem - ugymond Sándor király 
- hogy 1883. óta Szerbiában minden kor-
mányválság udvari cselszövésekre vezethP-tő 

vissza. Ezeknek hol anyám, hol atyám volt 
mozgató lelke. Nos, ennek az állapotnak véget 
kell vetni. Kijelentem határozottan, hogy ön
álló akarok lenni míndenben. Es megkivánom, 
hogy sorsom felett egyedül csak magam 
döntsek. 

A kereskedők Sándor király ez erélyes 
kijelentése ellenére is megmaradtak vélemé
nyüknél, és kereken megmondták a királynak, 
hogy ez a házasság ugy az országra, mint a 
népre és a királyra nézve is mérhetetlen eu
pást jelentene. 

Mikl6s czár táviratilag fejezte ki szeren
csekivánatait Sándor királynak eljegyzése al
kalmából. Manzurov belgrádi orosz ügyvivő 

teljes diszben a konakba hajtatott és szemé
lyesen adta át a c1.ár üdvözlő táviratáL 

A ügyvivő később a menyasszonynál is 
tisztelgett s neki is átadta a czár jó kiván-
s~ait. • 

A vasárnapi esküvőn a vőfély Popovics 
Milos pénzügy;niniszter lesz, aki Masin Dra 
gának első házass~akor is a vőfélye volt. . 

Tegnap délután a mátkapár nyitott hintóba 
ült és végighajtatott Belgrád főutczáin. 

A király őszre nagyobb körutra indul fele
ségével s bejárja vele az ország nevezetesebb 
vidék eit. 

Gyája, volt radikális miniszternek nyilat
kozata szerint már Milán szép szerévet nem 
jöhet az országba. Sándor király több ízben 
nagy határozottsággal kijelentette, hogy atyjá
nak hazajövetelét mindenáron meg fogja aka
dályozni. 

Belgrádban mindazok, akik Milánba vetik 
reményüket, titkon azt gondolják, hogy Karls-
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badból mindjárt az eljegyzési hir vétele után ban gazdag operett ezutlal már délután kerül 
üdvö?. lő táviratot küld a fiának és látszó l ag szinre az igen olcsó, leszállitott helyárak mal-

lett. Jegyek már szombaton válthatók. Á baba 
barátságos indulattal, mint a hadsereg főpa- délutáni előadására a t6li szinház pénztáránaL 
rancsnoka, hazasiet. Ebben az esetben nem- * A sötét tito~ kedden kerül nálunk elő
csak az egész hadsereg áll Milán pártjára, ha- ször szinre. A~ előadó személyzet már ~:~ok 
nem Szerbia egész polgársága is. próbát tartott belőle, most FelM Rózsi, Ré-

G-ütöt-tök délután volt Sá.ndor k~rály és dei Szidi és Parlagi Kornélia próbálják szor
Masin asszony hivatalos kézfogó~a. _A htvatalr.s galmasan tánczaikat és énekszámaikat. A viz· 
kézfogó a s_zerb sz?káso~ szermt ~pp oly fon- medencze ma már készen áll a szin pad hátsó 
tos szPrtartasa a hazassagnak, mmt maga az é "b E; ~ 0 ko"bme't"r v1·z fér el ben-

~ t l' . 1 t r sze en. pen o " 
eskü vo. lh~n~ce~lt meh rlopob l ta. ~wtgJ? e~ attme~~ l ne melyet csak holnap bocsájtanak először 
asszony azana , a o esze e mteze a ]6- b i .. 
gyesekhez. Beszédében fejtegette a házasság e CJ:· . , , , , , 
jelentőségét, majd arról is tett emlitést, hogy . ~~s~ay Dezsö t~rsulata ... ~ pec~1 szmhaz 
é p a kir'lyi p' ·nak kell példát adni a házas- nepszeru es ke~v~lt ~~_azg~toJan~k htrt~len el-
~ . a a~. . . .. , . hunyta alkalmabot tobbfele htr kermgett a 

sagok mmtaszerusege által, vegul megkerdez.te szinház müvészi igazgatására és a társulati ta-
a vőlegényt és a menyasszonyt, hogy hajlandó-e gok jövőjére vonatkozólag. Illeték~s helyről 
egymással gyürüt váltani. Az igenlő válaszra most azt jelentik, hogy a társulat továbbra is 
a metropolita megáldotta a jegyeseket majd együtt marad, élén özvegy Tiszaynéval. A mü-

d' .. "k. huzta a onogrammal' ellátott v~zetés.t Ná.das~y József, a társ~lat t!tkára fogja 
pe .. ~~. ULJai ra .. .. .. m . vegezm, aki ~Jszaynak legrégibb es legked
gyuruket. A gyumkon D. Á. (DragiDa, Ale- veltebb tagja volt. Szakrendezők : Ra)z Odön, 
xandar) monogram van. Németh János és Szarsvay Sándor lesznek. 

A kézfogón jelen volt az egész kormány, * Szinigazoatók kaucziója. A szinészegye-
a menyasszony rokonai és a király szárny- sület uj alapszabályai szerint szinigazgatói en
segéde. A kézfogó megtörténte után a házas- gedélyt (.Sak az kaphat, aki jelentékenyebb hiz
ságot a kánonjog st.erint már rsak a szentszék tositékot tesz le. Ez a kauczió 1000-2000 ko
bonthatia fel. Sándor király tehát a kézfogó rona lesz és alkalmas arra, hogy a ripacs-társu
után Masinné Drága asszonynak mtil· tényleges latok kipusztuljanak. A szinészetre nézve üd
férje lett. Masinné asszonyt különben hivatalo- vös intézkedés ez, de számos apró exisztencziát 
san csakis leány nevén szólitják és sehol sem tesz tönkre. 
emlitik azt, hogy özvegy. 

Az eljegyzésről a diplomácziai kar csak 
ma kapott értesítést. Ha azt azután a kül· 
földi diplomaták kormányaik nevében tudo
'másul vették, akkor fognak csak gratulálni a 
külföldi államok. 

Az esküvő minden valószinüség szerint 
vasárnap lesz. 

Sándor király szombat óta első izben a 
mult éjszakát töltötte ágyban. Mikor az uj 
miniszterek ma reggel megjelentek a ko
nakban, értesitették őket, hogy a király még 
mindig mélyen alszik. A legutóbbi napok ese
ményei, amPlyek teljes erélyét és lélekjelen
létét kívánták, nagyon elcsigázták Sándor ki
rályt. Lépten-nyomon küzdenie kellett neki az 
udvari körökben mutatkozó ellenáramlatok kal, 
melyek egész nyiltan léptek fel. 

Sándor király saját személye biztonságáért 
nem aggódott, s ezért külön rendszabályokat 
nem is foganatosított. Ellenben féltette meny
asszonya, .Masin Dragina asszony életét s ezért 
a belgrádi rendőrperektust egyénileg tette fele
l6ssé menyasszonya életéért. 

, SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: T r i c o c h e és C a c o l e t. bohózal. Gaál 
Gyula felléptéveL 

Vasárnap: Délután: B a b a. operette. Este: P á l i n
ka, népszinmü. Gaál Gyula felléptéveL 

Hétfó: Szünet. 
Kedd: S ö t é t t t t ok, eperette. 

* Gál utolsó fölléptei. Kétszer játszik még 
~ezuttal szinpadunkon Gál Gyula. A szcmbati 
mulatságos előadáson eaeolet-vel bizonyára fe
ledhetetlen emléket fog hagyni annál is in
kább, me rt Nyilassy pom p ás társa Tricochenak .. 
Vasárnap este Zola hires alakját, Coupeaut ját
sza A pálinka szinmühen. A benső jellemzés
ben és a patologikus részletekben sok kíválót 
nyujt e szerapben Gál, ki szinészpályáján min
dig éles figyelője volt a valóságos életnek, 
honnan egészben vagy részletekben, mintáit 
veszi. A vasárnap esti előadásban egy-két tag 
kivételével az egész szintársulat részt vesz. 

* A baba délután. Kedves vasárnap délután
juk lesz a gyermekeknek és kisérőiknek. A 
bájos dallamokban és mulatságos mozgalmak-

Ujabb részletek 
a püspöki uradalmi válságról. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -
Arad, julius 27. 

Ma ujabb hireket jelent tudósítónk Csa
nádból a püspöki uradalomhan kitört gazda
tiszti válságróL El van ez már mérgesitve ugy, 
hogy szép szerével rendezni álig lehet. A dol
gok immár - mint ezen ujabb jelentés szól 
- teljesen élére vannak állitva. Éles, szanve
délyes harcz kifejlődésére van kilátás, mert az 
egyszerüen elcsapott gazdatisztek a végsőig 

nem engedik magukat megfosztani jogaiktóL 
Az ujabb erős dolog, me ly fell ünÁst kelt, 

az, hogy a régi gazdatisztek körül akiknek föl
mondtak, Gálfy Jánost tegnap azzal lepte meg 
az uradalom uj intézősége, hogy folszólitotta az 
uradalomból és lakásából val6 eltávozásra. Erre 
nyolcz napot adott.. Gálfy tiltakozott, hogy a 
karhatalomnak enged, semmivel vádolni nem 
turlják és semmit bizonyitani ellene nem tud
nak. Vizsgálatot kér pártatlan emberek közre
müködésével, de mindezt nem hajlandók telje
siteni vele szemben. Hanem azt kivánja az uj 
jószágkormányzó, Uitz plébános, hogy Gálfy, aki 
tiz évig müködött az uradalomban, a püspök 
telj~s megelégedésére és annak egyik bizalmas 
embere is volt, nyolcz napon belül távozzék, a 
többivel alkuszik. Ezeknek a fölmondása egy 
évre szól. 

~1rthetetlen az egész hajsza. Csak az a 
még megerősi~ésre szoruló vád hallatszik, hogy 
.az elüldözött régi magyar gazdatisztek helyét 
német és cseh gazdatisztekkel töltik be akik 
már bent is vannak az urada•omban. Ezt a vá
dat szeretnénk megczáfolva látni. 

Egyébként ma egy igen erős támadó czik
ket kaptunk az uradalomban kitört villongás
ról s az ottani állapotokról. Ennek a czikknek 
nem adunk helyet, mert be kell várnunk a fej
leményeket, hogy az igazságot tisztán lát
ha~uk. 

Csak egyes részeket veszünk ki a czikk
ből, mely a püspöki uradalom gazdatiszti Tál
ságávai foglalkozik a következőkben: 

"Hónapokkal előbb elhatározott dolog volt 
már a püspöknél, hogy a régi tisztikarnak fel-
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mond, de ezt a határozatát nem maga közölte 
a tisztekkel. Keresett tehát tlgy uj tiszttartót, 
aki vállalkozott e szerepre s ezt egy eszten
dőre teljhatalommal ruházta fel, hogy szándé
kát végrehajtsa. A tiszttartó mindenféle közve
titő intézetektől beszermr.vén maga mellé az uj 
közegeket, egyszerre lepte meg a régi tisztikart 
a felmondással is, az ui alkalmazottakkal is, ho
lott a püspöki irásbeli kinAvezéssel ellátott rég 
tisztikarnak csak maga a püspök mondhatott 
volna fel. 

Az illetéktelen helyről jött felmondást a 
tisztikar el nP.m fogadta s a püspökhöz apellált. 
De innét eddig választ nem kapott." 

Ezután elmondja a tudósítás, hogy hajtot
ták föl a tanukat a régi gazdatisztek ellen. 
De semmit se tudtuk ellenük bizonyítani. 
Az egyik gazdatiszt azt jelenti, hogy a tanuk
hoz intézett kérdések miatt, amelyek reá vo
natkoztak, fenyítő följelentést tett a kihallgató 
uj vezető ellen. 

Majd igy folytatja a czikk : 
"Miért fordulhatott el régi gazdatisztjeitől 

a püspök kegye, mikor még nehány hónappal 
ezelőtt megdicsérte buzgalmukat és elis,neré
sét nyilvánitotta kipróbált hüségükért, ezt nem 
tudják megérteni. És_ most, egyszerre, mint 
a villámcsapás sujtott reájuk a riasztó hir, 
hogy a szolgálatból el vannak bocsátva ; söt 
egyidejüleg mindeniknek nyakára vitték az uj 
gazdatisztet. 

Egyik elbocsátott tíszt harminczkét eszten
deig hüséges kitartással szolgálta az uradalrnat 
a többi is nyolcz-tíz éve müködött a roppant 
terjedelmü, tizenhatezer holdat tevő birtoktest 

· gondozásán. Vállvetve csináltak mintagazdasá
got a rusztikus kezelés alatt elsatnyult első 

osztályu földekből, csaknem megkétszerezték, 
kétszáeezer forint ig emelték fel a birtok !vi jöve
delmét és valamennyi képzett, intelligens gazda 
és előkelő tagja volt a vidéki társadalomnak. 
Most pedig mehetnek. Végkielégítés vagy ká.r~ 
pótlás nélkül, teljesen kenyér nélkül vannak 
kidobva a világba. 

Mondják, hogy a mezőgazdasági törvény
javaslattól, mely annyi szolgálat után már nyug
díjjogosultságot állapit meg, riadt volna ugy 
meg annyira az uj vezetőség. Ezt kell hinniok 
a tiszteknek, mert hiába való minden igyeke
zetük, hogy ezen kérlelhetetlen szigornak in
dító okához jussanak." 

Hat emberélet egy örökségért 
(Megmérce•e'* esal6d.) 

• - Az A r a d i K ö z l ö n y tAvlrati értesülése. -

Arad, julius ZI. 

Rémes boszut állt egy Szríniczkánd ne
vü, Przendziany községbeli asszony egy 
hat tagból álló családon. 

Sviniczkáné, mint Varsóból telegrafálják, 
rég óta pörben van a Wysczinka családdal, 
a melyhez rokoni kötelék füzi. A per örö
kösödési ügyből keletkezett és évekig el
buzódott, mialatt az ellenségeskedés nőt
tön nött köztük. Szviniczká.né a pör fo· 
lyama alatt elvesztetie összes pénzét. A 
költségek felemésztették csekély vagyon
káját, de ő mindenét rááldozta csakhogy 
a busás örökséget megkapja . 

V égre e héten megkezdőkött a vég
tárgyalás, a melynek mind a két fél ró
zsás reményekkel nézett elébe. A hosszas 
tárgyalás befejezése után ma reggel hir
dették ki az itételetek, a mely szerint 
Sviniczkáné az egész örökségből egy fülért 
1em kapott, ellenfele nyerte meg a va
gyont. 

· AZ asszonyi 'fégtelenül elkeseritette az 
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itélet. Családja a legnagyobb inségnek né
zett elébe, bosRzut forralt tehát a pör
nyertes rokonok ellen. Szörnyü boszut 
eszelt ki és azt ma délben végre is haj
totta. 

Délben, mikor a \Vysczinka család ebéd
hez készült, Szviniczkáné belopódzott a 
konyhába, mérget öntiitt a levese.s tálba, s 
azután észravétlenül kiosont. 

Wysczinkáné gyanutlanul tálalta be a 
levest, a melyet férjével és négy gyerme
kével együtt elfogyasztottak. Rögtön ebéd 
után az egész családon oly heves mérge
zési fájdalmak törtek ki, hogy egyetlenegy 
sem lehetett a másiknak segítségére. Te
hetetlenül jajgattak, mig egy látogatójuk 
a hat tagu szenvedő családot a ki nos ál
lapotban megtalálta. A vendég nyomban 
orvosért küldött, a ki azonban már nem 
lehetett a megmérgezett család segítsé
gére. Estefelé mind a hatan borzasztó kinok 
között meqhaltak. 

Szviniczkánét, a ki tettét bevallotta, 
letartóztatták s a büntető igazságszolgál
tatás kezébe adják. A Wysczinka család
nak pedig a megnyert busás öröl{sbőlég 
pompás temetést rendezhetnek 

SPORT. 
+ Füleslabdajáték. az aradi tornaegyeslilet 

vasárnap reggel f> órától 8-ig füleslabda játékot 
tart a lyczeum előtti gyepen. Az elnökség fel
kéri a tagokat, hogy minél nagyobb számban 
jelenjenek meg. Gyülekezés a lyczeum torna
csarnok ában. 

+ Az arad-hegyvidéki turista egyesület va
sárnapi kirándulására még egyszt~r felhivjuk 
az érdeklődök figyelmét. A nyári melegben 
enyhet adó, hüs JózRef- és Solymosvölgy üdilő 
és edző sétára nyujt alkalmat mindenkinek, a 
nélkül, hogy a nap forró hevének egy pilla
natra is ki vólna téve, a nélkül, hogy a m~
legben hegyet kellene inásznia, sőt a ki a 
17-18 km.-nyi kellemes gyaloguttól vissza
riadna, a Józsefvölgy kelJemeinek élvezete 
után kocsin visszatérhet a pankotai vasuti 
állomáshoz. Indulás vasárnap reggel 1/, 7 óra· 
kor az aradi vasuti állomástól : visszaérkezés 
Aradra este 9 órakor, illetve este 7 órakor. 
Egy napi élelem magával viendő. Jelentkez
hetui Kádas Antal vasuti titkár hivatalában 
(Arad. Csan. vas.-palotája II. em.) ma szomba· 
ton déli 12 óráig. Az A. H. T. E. elnöksége. 

A M a r g i ts z i g e t t i t k a. 
(Eiu -w-eudéglG• rel&élJ'M hal6la.) 

- Az A r a d i K ö z l i! n y tAvirati értesülése. -
Arad, julius 27. 

A Budapest melletti Pomáz községben te
rül E'll a Margítliget. A Egetben van egy csi
nos," kastélyszerü épület, melyben nyugalmas 
otthont találnak azon szerencsétlenek, akiknek 
a nagyváros lázas izgalmai között beteg lett a 
lelkük. 

A szanatóriumnak négy hónap óta érde-
kes lakója volt: Schwab Antal gazdaR fővárosi 
vendéglős és háztulajdonos. Schwab, aki mint 
kocsimosó kezdte meg Budapesten a pályafu
tását, életében csak egy czélt ismert : a va
gyont. Ezt kergette, kivánta és meg is találta, 
s nyugtalan lelke nem tudott megpihenni az 
első százezernéL 

Vendéglője, de még ink'í.bb kiterjedt bor· 
kereskedése és egyéb vállalatai nagyon sok 
gondolat és Wprengést okoztak neki s az em
beri agyvelő nem birta ki az emberfuiatti mun· 
kát. Schwab Antal elméje körül-belül eg1 fél· 
esztendő előtt elborult. Az ó4: éves ember me
lankólikus lett, naphosszat ott ült az asztal 
mellett 'S hallgatott. Ha kérdezték, mi baja. mi 
fólöt\ töpreng, mosolygott ás zanros felelete· 
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ket adott. A szegény öreg urat a pomázi mar
gitligeti szanatóriumban helyezték el. 

A bet.eglelkü ör.:Jg ur nem érezte jól ma· 
gát a szanatóriumban. Valahányszor felcsillant 
benne az elme, kiszökött a szanatóriumból s 
gyalogosan elment haza Budapestre. Két-három 
napig otthon tartózkodott, aztán megint visz· 
szasülyedt az őrültséggel határos állapotba. 

Nehány nap előtt Schwab Antal ismét el· 
tünt a szanatóriurnból, de nem jött haza kere
l,esi-uti lakására. Eltünése után két nappal a 
kerepesi-uti lakáson megjelPntek a szanatórium 
emberE>oi. hogy az öreg urat visszavigyék. Persze 
nem találták. A rokonság nagy megdöbbené
sére csak ekkor értesült arról, hogy az öreg 
elszökött és amennyiben nem jött haza - el· 
veszett. 

Azonnal értesitették a pomázi csendőrséget, 
hogy kElressék az eltüntet. A rokonság is az el
tünt keresésére indult, másfél napig bujták a 
pomázi erdőket, mig végre megtalálták a Mar· 
gitLgettel szomszédos erdőben Schwab Antalt 
- holtan. 

Itt kezdődik a rAjtély. Schwab Antal halá· 
láról különféle regényes híresztelések vannak 
forgalomban. Azt mondJák, hogy az őrült öreg 
urat az erdőben rabl6k támadták meg, kifosztot
ták mindenébőt, még a ruháját is elvették, az
tán agyonütötték. Más verzió szerint Schwab 
Antal iingyilkosságot követett el, felakasztotta 
magát. 

A rokonság ennek ellenében mindezen hi
reket koholmánynak jelenti ki. A rokonság azt 
állitja, hogy Schwab Antalt szivszélhüdés érte 
az erdőbP-n, s mikor a bokrok alatt megtalálták 
!l holttestet, azon az erőszaknak semmi nyoma 
észlelhető nem volt. 

Ez ellentmondó állitásokon eligazodni nem 
lehet. Jelenleg csak egy bizouyos, hogy Schwab 
Antal halála okának kiderités czéljából már na· 
pok óta folyik a vizsgálat. Ez a vizsgálat meg 
fo~a állapitani az igazságot. 

Schwab Antalt ma délután öt órakor te· 
mették el a KArepesi·uti temető halottas há
zából. 

Három beduin 
éa három bécsi kisasszon, • 
- As A r a d l Köz l i! n y távlratl értesülése. -

Arad, julius 21. 

A női szivre az ekzótikus dolgok világtea 
remtés óta nagy hatást tettek. Volt idó, midőn 
a regények csak akkor kelt.ek a piaczon, ha 
hösiik nemes spanyol volt. Oh, mert az időben 
nagy árfolyammal birtak - tőzsdei prózában 
szólva - a spanyol grandok. A mai kor asz
szonyai és leányai Alőtt a hidalgók nem elég 
ekzótikusok már, mert ilyenekre a nagyváradi 
köruti villamoson, avagy a sétá.nyoicon mindig 
lehet akadni. 

Igaz ugyan, hogy ezek a hidalgók nincse· 
nek ugy öltözve, mint őseik. Ók fényesre va
salt czilinderrel, avagy fehér burkalappal, kö· 
zépen gondosan elválasztott bajjal járnak-kel· 
nek az utczákon. De ők nem az igaziak. 

A férfiszépségnP-k ma már measzebbről 

kell származnia ; nem Spanyolországból, ha· 
nem például AfrikábóL Igy Londonban ta val y, 
amidőn az ottani Kristály·palotában zulukaffe
rek léptek fel, szerelmi regényeknek egész 
raja származot~, melyek közül egy házassággal 
is végződött. Es mikor Bécsben az aschantik 
léptek fel, a fantasztikus történetek egész lé. 
giója táiJiadt e hősök nyomán, kik annyi női 
szivet hóditottak meg. - És bár igazak avagy 
hamisak voltak is azok a hirek, annyi tény, 
hogy nagyon sok férfi szivébe költözött az idő· 
táj\ a féltékenység csunya ördöge. Ezt bizo
nyitja egy akkor nag1 szenzácziót keltett, já· 
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• 
rásbiróság előtt tárgyalt pör is, melyet egy hi· 
vatalnok inditott életpárja ellen. A dolog ugyan 
kibékiiléssel végződött, miután a jó feleség két
~égtelen bizonyítékokat hozott fel arra nézve, 
hogy Othellója ez egyszer ~ fehér volt. 

Most is vannak Bécsben ilyen ekzótikus 
vendégek az állatkertben és - mint már em· 
litettük - ezek is okoztak egy kis drámai izü 
históriát. Ez egyszer nem kevesebb, mint há· 
rom sr.erelmi történetről van szó. Három fiatal 
bécsi hölgy játsza a főszerepet e históriában, 
kiknek az volt a szive vágya, hogy a beduinok 
a pusztába szökjenek velük, természetesen mint 
törvényes feleségeikkel. 

Az érdekes esetről tudósitónk a követke· 
zőket jelenti : 

Egy szép, alig 18 esztendős leánynak az 
atyja, aki a vidéken lakik, mig leánya Bécs
ben egy irodiban dolgozik, a rendőrséghez for· 
dult azzal, hogy leánya értesiLette őt, mikép 
legközelebb egy "gazdag és előkelő" beduinnal 
fog házasságra lépni és vele Egyptomba utaz
ni, hol boldog életet remélnek élni. Miután a 
leány azt is kijelentette, hogy szándéka meg
változhatatlan, arra kéri a rendőrséget, hogy 
járjon közbe a dologban és mentse meg elté
velyedett leányát. 

A rendőrség utána is járt a dolognak és 
ekkor azt a meglepő felfedezést tette, hogy 
még két hölgy rajong ily módon a beduinokért 
és azok is eljegyezték már magukat. AZ egyik 
egy hivatalnok-leány, a másik egy magánzónő. 

A rendőrség megtiltQUa a leányoknak, 
hogy hazasságot kössenek és a beduinokat is 
kihallgatták. Három karcsu, fiatal, 20-24 éves 
egyptomi állt a rendörség előtt : Suleiman .Alas 
sant, Sala .Adave es .Abdallah Sala. A dél fiai 
eleinte kissé zavarban voltak, de végiil kije· 
lentették, hogy a dolog csak tréfa volt. 

- Egyptomban - mondá az egyik be
duin - ilyen tréfákat nem is vesznek komo
lyan. Ott házasodnak az emberek, ha tetszenek 
egymásnak és elválnak, ha a hölgyet már meg
unták. A dolog ott sokkal egyszerühben törté· 
nik - mondá Suleiman malicziózusan - mint 
itt önöknéL 

A három leány az állatkert törzsvendége 
volt. Hetek óta szorgalmasan látogatták a be
duinokat, órákig elmulattak velük és ajándé· 
kokkal halmozták el őket. A puszták hamis 
fiai azonban tréfát üztek tisztelőikből és sze
reimet mutattak, hogy ezzel a gazdag baksist 
megnyerjék. Esziikbe se jutott, hogy a három 
menyasszony a dolgot oly komolyan vegye. 

Baksist elfogadni - beduin szokás, de egy 
fehér leányt nőül venni - az egy beduinra a 
legnagyobb mésalliance volna. 

Halálra üldözött román zsidók. 
(Kanad6ban megt.lltotük a let.elepülést..) 

- Az A r a d l K l! z l ö n y tAviratl értesülése. -
Arad, julius 27. 

Kétségbeejtő helyzetbe kerültek azok 
.a szegény üldözött zsidók, akik kivándo
roltak Romániából azzal a szándékkal, 
hogy Kanadába mennek s ott együttesen 
le fognak települni. Bécsben ma feltartóz
.tatták a kivándorlókat s a legközelebbi vonat
tal ?Yisszakü.ldték Budapestre. A mai nap fo
lyamán Budapestre is több uj csoport 
jött Romániából, ezeket szintén feltartóztat
ták s nem engedték tovább. A szeren
csétlenek egy része szabad mezőn, a többi 
tolonczházban tölti az éjszakát. 

Erről a · kétségbeejtő fordulatról az 
:alábbi telefon-tudósítást vettük : 

Ma reggel Bécsből visszaszállitattak Bu· 
d.apestre 674 üldözött romániai zsidót. Ezek 
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vasárnap indultak el az osztrák fővárosba. A 
mint megérkeztek, az Aliance Izraelit rendel
kezéséből feltartóztatták őkel. Ehesen. kifáradva 
drkezett ma vissza Budapestre a kétségbe
estett csoport. Itt rögtön élelmet kaptak a zsidó 
hitközségtőL 

Azonnal megindultak a diplomáczia tár
gyalások a .lsidó hitközség, a román főkonzu
látus és a belügyminiszter közt, de a kiván· 
dorlókat nem lehetett Kanadába elszállitani. 
Hogy miért, alább megirjuk. 

A mint a bécsi vonat Budapestre bejött, 
óriási rendőrség lepte el a perront. A ketség
beesett menekülők ki akartak az ablakon ug· 
rálni a vonat mindkét oldalán, de visszaszorí
tották őket. Ijedelmük oly nagy volt, hogy 
minden kupéba rendóro·ket kellett beültetni, hogy 
ezek megakadályozzák a kiuqrálá.st s az esetle
ges öngyilkosságokat. Igy indult vissza a külön· 
vonat 6 óra 10 perczkor Predeáion át - a 
·román határra . . . 

Idegborzongató jelenetek játszóttak le a 
vonat elindulása előtt. Nehány embernek sike
r~lt kijönni, s ezek a vonat elé feküdtek, hogy 
az inkább elgázolja, széttépje őket, mint vissza· 
vigye Romániába. Egy asszony, kinek a férje 
már Londonban van, utána akart utazni há
rom gyermekével, de nem engedték meg. Nagy 
lelki szorultságot állott ki 27 katonaszökevény 
is, a ki attól tart, hogy Romániában hadbiró
ság elé állitják s rögtön főbeJövetik őket. Ezek
nek a román konzulátus megígérte, hogy érde
kükben mindent el fog követni. 

Délután 4 órakor a Hiberia hajón ujból 
320 üldözött zsidó érkezett Budapestre Orsova 
felől. Azonnal rendőrség vette őket körül s 
nem engedte meg a kiszállást. .Mikor a sr.e· 
rencsétlenek megtudták, hogy nem mehetnek 
tovább, itt is ismétlódtek az előbbeni jelene
tek. Az óriási kétségbeesésben egy Silberstein 
s egy Sternberg nevü romániai zsidó a Dunába 
ugrott, alig tudták őket kimenteni. Egy gyer
mek, ki már az 1.1ton rosszul lett, halálosan 
megbetegült. Beszállították a Bródy-féle gyer
mek-kórházba. 

A zs\dó menekülőket a Biberariáról átvit
ték a Vesta nevü hajóra s átszállították a bu· 
dai oldalra, hol a szerencsétlenek a várkert 
előtt kisz~llhattak. A mai éjjelt itt a szabad
ban irtózatos kétségbeesés közt töltik el. 

Este 6 órakor Predeál felől még egy külön 
vonat érkezett .. Ez 120 üldözött zsidót hozott, 
kik mindannyian intelligens emberek : papok, 
hivatalnokok, kereskedők, tisztviselők, iparo
sok, valamennyien szépen, tisztességesen fel
öltözve. A mint a rendőrség a vonat jöttéről 
értesült, azonnal körülfodta a tömeget s nem 
engedte meg. hogy elszéledjenek. Egy csoport· 
ban kellett mlll'adniok mindaddig, mig a rend-
6rség körülfogta s elszállitatta 6/ret a Mosonyi· 
utczai tolonczházba. 

A szerencséilenek könyörögtek, engedjék 
meg, hogy szállodába menjenek a saját költsé
gükön. Nem engedték meg. Nem pedig azért, 
mert a Bécsből ma reggel visszajött nagy cso
portból harmincekét ember eltünt, a kik most 
valószínüteg a főváros terhén és költségén ma
radnak. A rendőrség attól tart, hogy ha nem 
vigyáz jól, még többen fognak visszamaradni. 

Este megjött Bécsból a magyarázata annak, 
miért tartóztatta fel az .Aliance Israelit az üldö· 
zött zsidókat s miért tette meg intézkedéseit az 
iránt, hogy Budapestről szállitsá.k vissza vala· 
mennyit a román határon. A kanadai kormánytól 
a bécsi hatóság táviratot kapott, melyben el van 
mondva, hogy az üldözött zsidók ne menienek 
oda, mert Kanadában nem engedik 6ket Zetele· 
pedni. A hatóság tehát akadályozza meg a ki· 

1900. julius 28 

vándorlást és a romániai zsidókat szállittassa 
vissza a hazájukba. 

A hazájukba ! H 0 l van az ő hazájuk 'l 
Kétségbeesve, minden reményüktől megfosztva, 
csüggedten, lelkileg és testileg kimerülve men
nek most vissza a szerencsétlenek Románia 
határa felé, aggódva, rettegve a gondolatt91, 
mi fog velük történni ... 

HIREK. 
A búr kalap. 

- Harcz a kalapok közt. --

A nyári divat meghozta a maga szenzá· 
czióját : 14 hur kalapot. Az utcza csak ugy fe· 
hérlik tőlük. Nagy urak és kicsi emberek, gyer· 
mekek és aggok, sót még a hölgyek is egy 
aránt meghódoll.ak az uj süveg ellenállhatatlan 
varázsának. Valahogyan beleszerettek az embe· 
rek abba a széleskarimáju, fehér vászonfödóbe, 
amelyet érthetetlen okokból hur kalapnak ke· 
resztelt el a közvélemény. Semmi formája, sem· 
mi karaktere. Se kalap, se sapka, se kemény, 
se puha. Külsó czifraság, szalag, vagy belés 
nincsen rajta. 

Hát mi is voltaképpen ? Egy darab közön
séges fehér vászonból készűlt alkotmány, ame· 
lyet az emberek azzal a kijelentéskel viselnek, 
hogy ezennel hur kalap van a fejükön. 

Nem kell azonban hinni, hogy az uj di
vatczikk hóditásának ne volnának mégis némi 
akadályai. A mi bur, az nem győzedelmesked· 

hetik olyan könnyen. Már is fellépett ellene a 
hagyományokban, tekint41yben és multban nála 
hatalmasabb ellenfél: a szalmafonat, amely 
nem türi meg rP.gi jogainak és nimbusának erő· 
szakos csorbitását. 

Szóval egészen ugy vagyunk vele, mint. 
Transzválban. Megindult tehái az irtó háboru a 
bur kalapok ellen. Tudnivaló nevezetesen, hogy 
ezt a czikket nem a kalaposok,• hanem a divat• 
kereskedők árusitják. Elóállitásuk pedig fegy
házi rabok utján történik. Körülbelül két koro· 
na az ára, ami elég .iutányosnak mondható, kü· 
lönösen ha tekintetbe vesszük, hogy husz kraj· 
czárért bármikor ki is mossák, amikor szüksé
ges. A szalmakalapoknak nagy konkurenczia tá· 
madt ilyknképen az uj föveg elterjedésével, 
ami végre is erélyes fellépésre inditotta az ed· 
dig tűrtlimes kalapos c~éhet. 

A budapesti kalaposok - mint írjak -
a sztratégiai helyzet figyelmes vizsgálata után 
a következő tervvel inditják meg a hadviselést. 
Megrendeltek a fegyházban ezer darab bur 
kalapot és azokat még a holnap folyamán ut
czaseprók, öntözók, lámpagyujtogatók, rikkan· 
csok és hasonló tisztes foglalkozást üzö polgár· 

· társak között fogja ingyen kiosztatni. Hadd di· 
szelegjen ezeknek a fején is a legujabb divat· 
oroszlán, a bur kalap. · 

Az ötlet nem rossz. Egyelóre pedig meg 
van az a haszna, hogy ezer szegény ember in· 
gyen jutott kalaphoz. Lesz olyan is köztük, aki· 
nek most már kettő lesz és mind a kettő bur 

kalap. 

- A pOspöi< nyarat. Goldis József aradi 
gör. kel. román püspök ma elutazott Püspök
fürdőre, honnét két hét mulva fog hazatérni. 

- A város kölcsöne.Szó volt már arról, 
az aradi honvéd lovassági laktanya épitési költ
ségeinek fedezésére a város nagyobb kBlcsönt 
vesz fel. A polgármester ez ügybAn már meg 
is tette a kellő lépéseket. Az osztrák földhitel
intizet, mint értesülünk, megtagadta a kölcsönt, 
s most utóbb egy budapesti pénzintézettel folyt 
tárgyalás. Ha ettől feheszik a kölcsönt, ~ ka· 
matok mi att jóval nagvobb lesz a törlesztend6 
összeg. 
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- A püspök szava. Nagy ünnepséggel szen
telték be tegnap az ujonnan épült dettai róm. 
kath. plébánia-te.nplomot. A remek épiilet 
HIO.OOO forint költséggel készült közadakozás· 
ból, mely összeghez a pénzügyminiszter mint 
kegyur ao.ooo forinttal hozzájárult. A templo· 
mot Dessewffy Sándor csanádmegyei püspök 
szantelte be, a ki Münchenből utazott oda egye
nesen a hol impozáns fogadtatásban részesült. 
V ojteken tiztagu küldöttség várta a püspököt; 
a járás közön::-.ége névében Gabányi János fö
szolgabiró üdvözölte az egyházfejedelmet. Det
tán a község ötven tagu kiildöttsége várta a 
püspököt Lilin lgnácz elöljáró vezetésével. A 
püspök bevonulása után a régi imaházba ment, 
a hol csendes misét olvasott. Délután a testü
letek tisztelegtek nála. Az evangetikus község 
küldöttségének a főpásztor többek kiizött azt 
mondta, hogy "óriási örömére szolgál az a tu
dat, hogy a mikor Magyarországon a nagyon is 
veszedelmes felekezeti ellentétek, sajnos, ismét 
napirendre kerülnek, akad egyházmegyéjében 
egy k.özség, melyben ily harmoniát talál a fe
lekezetek közötl. Nem szabad egymással szem
be szállni, sőt tönkre kell tenni aeokat, a kik a 
békét megrontják. ·• Este fáklyásmenetet rende
zett a polgárság. A templomot· ma szentelték 
be. A küldöttségek között ott volt a pénzügy
miniszter képviseletében Csernovics Agenor 
min. osztálytanácsos, továbbá Molnár Viktor 
temesi főispán Kabdebó Gergely alispán, Mayer 
Károly és Blaskavics Ferencz országgyűlési kép
viselők is. A szent beszédet Líchtfusz Károly 
plébános mondta. Délben banket volt, melyen 
Dessewffy Sándor püspök mondott ő felségére 
pohárköszöntőt . 

- Csák Czirjék és a moldvai magyarok. 
Moldvában nagy területeket csángó-magyarak 
laknak, a kik hosszu időn keresztül állandó 
viszályban voltak a körülöttük lakó románok
kal és olasz telepesekkeL Az egyenetlenség 
kutforrása a felekezeti különbség volt, a ro
mán papok is folyvást tériteni akartak s a ha
tóság is pártjukon volt. Az elhagyott csángó
magyarak a magyar minorita szerzethez for
dultak és Csák Ctírjék rendfőnök annak idején 
Bánffy Dezső miniszterelnök támogatásával két 
minorita atyát küldött ki missziókép~n Mold
vába. A magyar papok müködését szép siker 
koronázta már eddig is, s legutóbb a rend ró
mai generálisa meleghangu elismerő leiratot 
küldött Csák Czirjék minorita rendfőnöknek. 
Egyuttal még két pap kiküldését is kérte. A 
két szerzetes, - mint közöltlik - a rendfő
nökkel együtt a napokban utazott ki Moldvá
ba, a hol most négyen szalgálják az egyház 
érdekeivel egyiitt a mag~ arság ügyét is. A 
négy minorita a következő : Cserna Jáczi!lt, 
Bauer Dezső, Balla Gyula és Kárpáthy Jáczint. 
~ két utóbbi nemrég az aradi rendház tagja 
volt. 

- Neuman Ede halála. A'h elhunyt Neuman 
Ede holtteste még mindig KaUenbachban van, 
a honnét hétfőn reggel érkezik meg Aradra. A 

leólmozott koporsót kiviszik a Neuman Testvérek 
gyártelepére, ott ravatalra teszik s onnét fogják 
eltemetni hét(6n délután. A czég ugyanis en
gedélyt kapott, hogy a holttestet ne a temető 

halottasházába, hanem a gyárba szállithassa, a 
hol fényes temetést fognak rendezni az elhunyt 
ez~gfőnöknek. Halála köriilményeiről még a kö· 
vetkezőket tudtuk meg: Neuman Edét, mint 
már emlitettiik, a kaltenbachi Zichy-viliában 
érte a halál. Rrggel nyolcz órakor találták meg 
szabájában az öreg urat, akkor már halott volt. 
Az orvosi vizsgálat kideritette, hogy Neuman 
Edét már éjfél tájban szélhűdés érte, tehát 
hét-nyolce 6rán kerestiül feküdt holtan, mire rá
akadtak. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A gyászesetről az Aradmegyei Takarék· 
pénztár ma a következő gyászjelentést adta ki: 

Az Aradmegyei Takarékpénztár igazgató
sága, választmánya, felügj·elő bizottsága és 
liazUkara mély fájdalommal és a Jegbensőbb 
gyász firzetével tudatja, hogy igazgatósági 
t.agja Neuman Ede ur, f. hó 26-án jobblétre 
szenderült. Az intézet egyik alapítója és kez
dettől fogva igazgatósági tagja volt ő, ki lel
kesedésének egész hevével, kiváló tt>hetségé
nek minden erejévt>l csak intézetünk jólété
nek ernelésén és felvü·ágoztalásán dolgozott 
a legönzetlenebbüL Fát·adhatatlan buzgalmá· 
val, az intézetünk iránt érr.ett határt nem 
ismerő odaadásával hervadhatlan érdemeket 
szerzett magának a Megboldogult s neve ki· 
törillhetetlen trarad intézetünk történetében. 
Arad, 1900. julius hó 26·án. Aldás és béke 
poraira! 

A Neuman Ede ravatalára szánt koszoru 
megváltása fejében Goldschmidt Miksa ur, a 
Goldschmidt Mihály czég belta~ja az aradi izr. 
nőeg,Ylet, az izr. árvaház és az izr. leány·árva
ház részére 15-15 koronát, Goldschmidt Sándor 
ur pedig az izr. nőegylet, az izr. szentegylet és 
a népkonyha részére 10-10 koronát tettek le 
kiadóhivatalunkba.n. Az adományozott ös~zeget 

az illető jótékony intézmények sz i veskedjenek 
az Aradi Köelöny kiadóhivatalában nyugta mel
lett átvenni. 

- Breda gróf alapitványa. Breda Viktor 
gróf nagyváradi huszárkapitány, Bohus Zsig· 
mond báró valóságos belső titkos tanácsos, fő· 
rendiházi tag veje a voltai győzelem emlékére 
tízezer koronás alapítványt tett. Ez öss1.eg évi 
kamatait a Vilmos huszárezred második száza
dának altisztjei és közlegényei között fogják 
feloszt ani. 

- A kiutasitott perzsa-nagyvezér. Kölnb6l 
jelentik, hogy a perzsa sah, a ki ma reggel 
Kölnbe érkezett, a nagyvezért a kölni székes
egyházba küldte. Midőn ez a fezt nem akarta 
letenni, egyszerüen kiutasitották és kijelentet
ték előtte, hogy magának a sahnak sincs meg
engedve, hogy fedett fővel a templomba lép
jen. Ennek következtében a sah tervezett lá
togatása a székese~yházban elmaradt. A perzsa 
sah különben a német csál'zár által rendelt 
udvari vonaton Párizsba utazik. 

- Száz hamis mérték. Az aradi mértékhi
telesitő hivatal kiküldöttei most vizsgálják meg 
a korcsmákban és kereskt-désekben a mérté
keket s amennyiben a már figyelmeztetett tu
lajdonosoknál hamisat találnak, elkobozzák. 
Legutóbb mintegy száz helyen találtak hamis 
mértéket. Ki a figyelmeztetés daczára hamis 
mértéket tart, 100 forint.ig terjedhető pénzbir· 
ságot fizet, ha ismétlelten rájönnek, ilyen do
logra, 100 forint és 8 napig terjedhető elzárás 
a büntetés. 

- A gyilkos höség. A hőség nálunk is tür
betlen már, de mindez még hi.is időjárásnak 
mondható a párisi hőséghez képest. A hőség 
ott el viselhetetlen. Ma 62 fok ot mutatott a hő
mérő. Az utczán számosan eszméletlenül rogy
tak öss~e ma is. Oten meghaltak. 

- Praktikus "táviratok a harcztérröl. Ép oly 
czélszerü, mint élelmes ujitást hozott be a 
német póstahi va tal a hadügyminiszterrel egyet
értőlP-g a sürgönyzés terén, Kina és Németor· 
szág között. A háboruba küldött katonaságnak 
ugyanis nem volna lehetséges a távirdát igénybe 
venni, mivel a legrövidebb sürgöny is 20 már
kába kerülne. Ezért akként sP-gitettek, hogy 
előre megírtak száz kül1inféle tudósítást, min
den kigondolható tartalommal. . ~ind~n egyes 
sürgönynek száma van. Azonk1vul mmden ka
tona a névsoros jegyzékben külön számmal 
bir. Tegyük fel, hogy a 291·ik számu katona 
a 74-ik számu sürgönyt akarja elküldeni, mely 
igy szól: 

"Pénzem elfogyott. Küldjetek azonnal 100 
márkát. Egészséges vagyok." 

Ez igy 48 márkába kerülne. A távírda hi
vatal azonban csak ennyit si.irgöl.'lyöz Berlinbe: 
291774. Otthon aztán kikeresik a 74·ik számu 

7 

sürgöny szövegét, a 29-ik katona nevét aláírják 
és a távh·atot rendeltetési helyére juttatják. 
Igaz ugyan, hogy mulatságos, sőt végzetes 
dolgok törlénbetn~k, ha a távírótiszt a számok
ban téved, no de ilyesmire el kell ké
sziilni. 

- Sulyos kimeneteiD pisztolypárbal Tegnap 
reggel sulyos kimenetelü pisztolypárbaj folyt 
le az Apnf<íja erdőben két debreczeni 3. gya
logezredbeli honvédönkénles között. Á párba
jozók: Almássy Béla orvosnövendék és 82 to· 
kánovit~ Manó. A párbaj oka tettlegesség volt, 
amennyiben Almássy arczul ütötte önkéntes 
társát. Szigoru feltételek mellett ment végbe 
a párbaj. A segédek p isz t olypárbajban állapod
tak meg. FeltételP-k voltak : Kétszeri golyóvál
tás vontcsövü pisztolyokkal, 30 lépés távolság, 
6-5 lépés avance. Az első lövés a sértetté, 
Sztokánovicsé volt. Az első jelre lőtt s ellen
fele Almáss.y, jajkiáltással összeesett. Az orvo
sok, segédek hozzásiettek s látták, hogy meg
sebesiilt. A golyó a jobb láb czombjába furó
dolt, közvetlen a hasüreg alatt, oly mélyen, 
hogy a csontokat is szétzuzta. A sebesültet a 
honvédkórházba szállitották. Sebe sulyos, olyany
nyira, hogy alighanem béna lesz. A felek a 
párbaj után sem békültek ki. 

- A nyugdij bizottságból. A városi nyugdíj 
bizottság mai iilésén Csepp György szülésznőt, 
betegsé~ére való tekintettel, saját kérelmére 
nyugdi jazták. 

- Zeppelin gróf nyilatkozik. Zeppelin gróf 
praktikus tapasztalatairól, melyeket első fel· 
szállásakor szerzett, már nyilatkozott és most 
ismét a nyilvánosság e1é lép kommentárokat 
hozva fel találmányát illetőleg. És ha az első 
esetben szavát a 8Zakemberekhez intézte, ugy 
mostani felszólalása a nagy közönséghez szól, 
melynek tapasztalatatt el akarja mondani. Zep
pt=~lin gróf arról beszél, hogy mi volt a czélja 
léghajójával. A nyilvánosságot akarja végre 
felvilágosítani arról, hogy mily remények löl· 
tötték el őt midőn kormányozható lP-ghajóját ut· 
jára bocsájtotta. - Czélom - mondja Zeppelin 
= az ~volt, hogy kimutassam, mennyi munka 
és pénz kell ahhoz, hogy elérjem azt, amire 
vágytam. Czélomat azonban még mindig félre
ismerik. Nem akart am egy jármüvet teremteni 
mely a csolnakot, avagy a kereket pótolja, 
vagy amely a vasutat és a gőzhajót ezéitalanná 
tegye. Czélom nem volt egyéb, mint az, hogy 
egy oly gépet szerkesszek, amely képes legyen 
éppen odamenni, ahová más jármüvel el nem 
juthatunk, vagy legalább nem oly rövid idő 
alatt és ahová eljutni mégis nagyon óhajtunk 
Hogy többet ne emlitsek, például a pósta össze
köttetás érdekében járatlan vidékekre más jár
mü~el el nem juthatnánk. Különösen katonai 
szempontból tartom fontosnak találmányomat. 
mikor az egyik távoleső csapattól a. másikhoz 
kell hireket továbbitant 

- Vérvád Kinában. Minden népnek m~g 
van a maga babonája, de különösen a kínaiak
nak. A most folyó háboru, mely eleinte a vas
uuk és azok munkásai és mérnökei ellen irá
nyult, szintén e babonának folyamánya volt. 
Mert a nép szentül meg van győződve arról, 
hogy a vasutépités emberáldozatot követel. 
Rendes, nyugodt időkb~n volt elég ereje a kor
mánynak. hogy a népet a va~utak ellehi erő
szakoskodástól megóvja. Még Hongkongban is, 
ahol pedig az curopaiak nagy számban van· 
nak és nem egyszer próbálták megdönteni & 
népek e babonás hitét, Rzámos példájára akad
hatunk ~ babonának. A kinaiak azt hiszik, 
hogy a gyermekeiket az idegenek lopják el, 
azért hogy vét•üket a vasutépitésnél felbasznál
nálják. Egy vasut ~pitése, szerintök ezer em
ber életét követeli. Természetes, hogy ily kö
rülmények közölt nagyon könnyU volt a ki· 
naiakat az idegenek ellen felizgatoL 

- A megreformált Taczitus. Az örök: szójá· 
ték szónokáról, jó 8turm Albertről szól a nót&. A 
szimpatikus ujságíró, a ki a .,Bud. Tud." számoa 
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8 ARADI KÖZLÖNY. 1900. julius 28. 

-------------------------------------------------
kommünikéit szövegezi, lelkének humorát élő szóval 
értékesiti és nem mulaszt el egy alkalmat sem, 
hogy a nehéz fárasztó prózai munkába belevigye a 
humor édes, hüsitó szellöjét. 

A legutóbbi tözsdeankéton történt. 30 fok me· 
legllen nagy hévvel harczoltak a szerb buza miatt, 
ki ellene, ki mellette. A szinte fojtó levegót nem 
rezgett9 meg semmi. A mi villám látszott, az em
beri szem tüze s a mi dörgés, az emberi ajak 
hangja volt. 

Pekár Imre beszélt, a költő édesatyja, a tekin
télyes bankdirektor. 

- Egy hasonlattal álek uraim ! . . . 
S elmondta, hogy megtartaná a gabona haladó 

üzletét, ha itt ott kárl)s is. mert hisz a borLói is 
megárt a sok, mégis megiszszuk. 

A hasonlat megtetszett: azaz jobban mondva a 
hasonlat mondá.c;, Mindjárt a következő szónok, egy 
fiatal, szimpatikus gazda, imigyen kezdi: 

- En is hasonlatot mondok, a miként Pekár. 
- Persze -· mondja Sturm a körülötte álló 

ujságiróknak. 
Pekar-tur intra muros et extra! 
Egy perezre felderültek az arczok, jeléül annak, 

hogy a tőzsde komoly termébe bevonulását tartotta 
- a tréfa. 

- Halálozás. Részvéttel vettiik a követ-
kező gyászjelentést: Alólirottak fájdalmas sziv
vel jelentik a maguk és számos rokonaik ne
vében a felejthetlen jó nagynéne, unokatestvér, 
rokon és barátnő özv. Varjauy Jánosné szül. 
Deák Borbálának, folyó évi jólius hó 27- n 
reggeli 5 órakor, életének 81-ik évében, az 
Urban történt elhunytát. A boldogultnak földi 
maradványai folyó évi julius hó 28-án délután 
6 órakor fognak Batthyányi-utcza 37. számu 
házból a felső temetőben lévő csr Jádi sirkertbe 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
szent mise áldozat az elhunytnak lelki üdveért 
julius hó 30-án d. e. 10 órakor fog a főt. Mi
norita atyák templomában ar. egek urának be
mutattatni. Nyugodjék csendes~>n! Aradon, 1900 
julius hó 27. Deák Lajos, Erdman Róbertné, 
szül. Deák Mária, Deák Ilka, Deák Amália 
unokahugai. Stieft Oszkár honvédfőhadnagy, 
dédunokaöcscse. 

- Az összevert katona. Kimerítően megir
tuk azt a katonai brutálitást, amely miatt egy 
őrmester Szegedről az aradi katonai börtönbe 
hoztak. Az összevert aradi származásu legÁny, 
aki három héten át feküdt a cAapatkórházban, 
mint értesülünk, oly sulyos sérüléseket szen
vedett, hogy felülvizsgálatra fogják küldeni. A 
fején kapott csapások következtében az egyik 
fülének dobhártyája megrepedt és ma is gyógy
kezelés alatt van. Az őrmestert az aradi kerü· 
leti hadbiróság már kihallgatta. Mindaddig, 
amig a vizsgálat folyik, az őrmestert szabadlá· 
bon hagyják, de nem engedik meg, hogy azol
gálatot teljesítsen. 

- Véres családi dráma. A bácsmegyei Bi
kity községben véres családi dráma játszódott 
le, amelynek eddig egy ember esett áldozatul, 
de valószinűleg még f'.gy áldozata is lesz. Baghy 
Márton bikityi jobbmódu gazdaember hosszabb 
idő óta zaklatja feleségét féltékenykedéséveL Ez 
nap·nap után megismétlődött a Bagbyék házá
ban ugy, hngy a boldogtalan asszony szinte ret
tegve várta az ura bazajöttét. Tegnap estefelé, 
midőn Baghy a földekről hazaérkezett, udvará
ból egy idegen férfit li.tott távozni. Feldü· 
h öd ve sieteLt feleségéhez és ingerülten kér· 
dezte: 

- Ki volt az udvaron asszony 'l 
A szerencsétlen asszony azt állitotta, hogy 

az öcscse, de a férj nem hitt a feleség szavának, 
hanem rávetette magát és fojtogatni kezdte, 
majd fölkapott egy sulyos széket és azzal ütötte 
a boldogtalan Í4M"emtést, akinek két helyen be
luzta a fejét és több b~lyen csonttörést szenve
dett. A nyomorékká vert asszony nagy nehe
zen kiszabadult az ~rjöngó ember kezéből és át· 
Tánszorgott szomszf\dba. Az előhivott csendőrök 
Baghy szobájának ajtaját már zárva találták és 
miután többszöri felszólitásra sem n7itotta azt 
ki, rátörték az ajtót. A E~Zobában borzalmas 
látván1 táruU a csendörök szemei elé, Baghy 

vértócsában, átmetszett nyakkal halva feküdt a 
földön, kezében szvrongatva az öngyilkossághoz 
használt élesre fent beretvát. Baghyné sulyos 
sérüléseinél fogva élet és halál köz t lebeg. Még 
ugyanaz nap este kitünt, hogy tényleg Baghyné 
öcscse járt a házban. 

- Két öngyilkosság. Budapesti tudósítónk 
táviratozza; A Stefánia-uton levő kioszk alkalma
zottjai az este a sürüből lövést hallottak. A lö
vés iránya felé mentek, s rövid keresés után 
a bokrok között egy 40-45 évesnek látszó 
férfira bukkantak, a kinek halántékán hatal
mas seb tátongott, s kezében tartotta gyilkoló 
revolverét. Élet már nem volt benne. Hogy ki
csoda, nem tudták megállapitaoi, mert semmi 
féle okmányt vagy levelet nem találtak nála. 
Zsebében jegyzőkönyv volt, a mely !ele van 
minden féle czimekkel, azonkivül két névjegy 
Bchlesinger. A ruhat.isr.titó és Wurm Ignáczné 
névre kiállítva. Valószinüleg valami kereske
delmi alkalmazott az illető. akinek holttestét a 
bonczoló intézetbe vitték. Az éjjel 3 óra tájban 
a Margit-hidról a Dunába ugrott egy leány, s 
nyomtalanul eltünt a habokban. Nebányan, a 
kik látták az életunottat Klein Lujza utczai 
leányra ismertek benne. Hogy tényleg az-e, : 
vizsgálat fogja kideríteni. 

- Az erdö titka. A száldobágyi erdő süril
jében egy uriasan öltözött, 30-40 évesnek 
látszó férfi holttestére bukkantak tegnap dél
után. A tetem már teljesen enyészetnek indult, 
amiből az következik, hogy a halál napokkal 
ezelőtt állott be. A titokzatos holttestt>n külső 
erőszak nyomai nem lát~zanak. Zsebt~ben egy 
revoltvert találtak ezüst órát arany lánczon, egy 
gyémántos nyakkendő tüt, néhány kulcsot, 
mPg egy főváro~i ujság e hó 14-iki számát. A 
jelekből ítélve nagyon valósziniinek látszik, 
hogy az ösmeretlen ember öngyilkos módon 
vetett véget az életének. Az erdő halottjáról 
jelentést tettek az előljáróságnak, mely a tetemet 
Száldobágy község hullaházába szállíttatta, 
hol ma fogják felbonczolni a törvényszék or
vosai. 

- Égö tánczterem. Puszta-Garáb község 
lakosait rettenetes szerencsétlen!-!6g érte a mi · 
nap. Az odavaló fiatalság ug,vanis tánczmulat
ságot rendezett a kocsma udvarán fölállitott 
ponyvasátor alatt. A sátor alatt az ifjuság ja
vában rakta a csárdást, amikor a sátor körül 
szivarozó gyermekek közül valaki a sátort föl· 
gyujtotta. A nagy szélben a száraz ponyva egy 
pillanat alatt lángban állott. A tanczolók ijed· 
ten menekültek az égő sátor alul, miközben a 
könnyü ruhába öl özött leányok ruhája tüzet 
fogott. Erre iszonyu jajveszékelés tört ki. Azok 
a szerencsétlen leáÍlyok, kiknflk a ruhái meg
gyuladtak, ijedten akartak menelrülni, de a 
nagy tolongásban nem tudtak elég gyorsan ki· 
jutni, minek következtében a bPnnt szo111lt 
többi leány ruhája is tüzet kapott. A legények, 
valamint a tüzlármára összecsődült nép~k hoz· 
záláttak az égő ruh ak leszaggatásához, mi nagy 
nehezen sikertilt is, de eközhen két leány, név
szerint Kaszás Erzsébet és Forgó Éva sulyos 
égési sebeket szenvedett, hogy másnapra JtJind 
a kett6 meghalt. Ezeken kivül még 16 leány 
szenvedett könnyebb égési seh~>ket, valamint a 
mentők közül is többen megsériiltek. A meg
inditott nyomozás során megállapitották, hogy 
a tüz keletkezését gyermekek iriézték elő, kik 
a sátor mögöU. szivarra gyujtottak s az égő 

gyufát eldobták. A vizsgálóbiró Baranyai And
rás és Botka János 16 éves suhancz()kat, mint 
akik a tüz keletkezésének okozói voltak, beki· 
sértette a járá.qbirósághoz. 

- Lólopás $ll aradi határban. Brunhuber 
Kálmán aradi lókereskedőnek a külhatárban 
levő istállójából kilence lovat ellopta/l. A tettesek 
ismeretlenek. A rendőrség gyanuja egy kóbor· 
czigánybandára irányul. 

- Távlovaglás Berlin és Velencze között. 
Jferó-ból jelentik, hogy az olasz lovasok: 

Boselli hadnagy, egy káplár és két uhlánus, 
kik vasárnap Velenczét elhagyták, hogy Tu
rin grófot a berlini nagy uhlánus-gyakorlatra 
kísérjék, ma reggel két napi késéssel Stilffer· 
joehon átlovagoltak. 

- Veszedelmes menekülés. Lakner József 
39 éves budapesti napszámos ma délelőtt a 
Liszt Ferencz-utcza 6. számu Mz első emele
tén ólálkodott. A házmester észrevette és reá 
kiáltott. Lakner, aki bizonyára roszban törte a 
fejét, annyira megijedt, hogy leugrott a folyó
sőról az udvarra. A mentők sulyos sebeivel a 
Dologházi kórházba szállitották. -

- A kit a pinczérek boykottálnak. A közeli 
Püspökfürdö éttermének terraszán folyt le tegnap 
ez az érdekes epizód : Ott ült egy ismert nagyvá
radi alak és türelmetlenül nógat~ az egyik pin
ezért telhetetlen ki vánságaival. Az egyik föladott 
fogás fölött oly neveletlen módon adott hangos ki
fejezést elégedetlenségének, hogy az egész publi
kum megütközéssei nézett az asztal felé. Az elége
detlenkedő szájából a következő szavak röppentek a 
pinczér felé : 

- Maga szamár, maga pimasz, igy szolgálja 
ki az em be rt ? 

Az ártatlanul rnt'gbántott és az összes vendé
gek előtt közbecsülésnek örvendő pinczér természe
tesen kijött a sodrából és erélyes hangon utasitotta 
vissza a sértéseket. 

- .Mag!\ a pimasz, maga a szamár, kikérem 
magamnak az ilyen bánásmódot - válaszolt és ott 
hagyta a mcsdatlan száju vendéget, Ez dühósen 
felugrott és tajtékzó dühvel rohant Czeglédy bérlő· 

höz, hogy halálitéletet kérjen a pinczér fejéhez, aki 
nem volt hajlandó pim'iszságokat eltűrni. A bérlő 

kijelentette, hogy a kérdéses ember neki régi, hil 
alkalmazottja, ki ellen még soha panasz nem marült 
fel és akit ó a jelen esetért nem is fog semmiké
pen sAm megbüntetni, v<~.gy pláne - amint a pa· 
naszkodó kivánta - elcsapni. 

A bérlő humánus és igazságos eljarása. a fürdö 
egész közönsége körében nagy tetszésre talált. A 
hetvenkedő vendég pedig kénytelen volt éhen tá· 
vozni, mart a pinezérak is boykottálták. 

- A Marosba fuit. A szülői gondatlanság
nak ismét e!:{y áldozattal szaporodott a száma 
fis pedig Apátfalván. Balogh Juliánna nevü 11 
év"s kisleány a szülői háztól egyedül elment a 
Marosra fürdeni s ott fürdés közben , az ártól 
elragadtatva, a vizbe full. Holttestét Makón 
fogták ki. 

- Tüz Simándon. Cs.-Simándon tegnap éjjel 
kigyuladt Volentir Ja.nos gör. kel. román tanitó 
háza s földig leégett. A tűz keletkezésének okát 
nt>m tudni. 

- Egy Jéghajós halála. Dagron M., a hires 
léghajós. Párisban ma 80 éves korában el
hunyt. Dagron Páris ostroma alatt 1870-1-ben 
a katonai hirszolgálatot látta el léghajón. Tu
dományos téren is kitünt, a IDEmnyiben ő volt 
a feltalálója a mikroskopikus fényképeknek. 

- Jókai és Ibsen. Thérese Mande!, a ma
gyar származásu franczia irónő érdekes apró· 
ságot mesél Jókairól egy párisi ujsághan. 1892-
ben történt, Ibsen budapesti látogatása alkal
mával. A nagy norvég költő meglátogatta az 
akkortájt bett·~ Jókait is. A két hatalmas szel
lemű iró nt>hány percznyi beszélgetés után már 
szoros barátságot kötött. ugy, hogy Ibsen, aki 
annyira r idet!, hogy még a fiát sem ölelte meg 
!ó:oha, a bucsutáskor többször megölelte Jókait. 
Mikor Ibsen aztán visszatért szállására. a tár· 
~aságában levő irók megkérdezték töle, hogy 
mint. vélekt~dik Jókairól? Ibsen nagyot sóhaj
tott s igy ~zólt.: 

- Ah, ha én még egyszer oly fiatal le· 
betnék, mint Jókai. 

a tény pedig az, hogy Jókai sokkal id6-
sebb IbsennéL · 

- Az anyagi érdekek szem előtt tartása i:o
rántsflm önző dolog, s kl'lvésbé akkor, ba bevá.sár· 
Jásokat eszközölünk. Nyugodtan elmondhatjui:, hogr 
mindazoi:, kik szükségle~eiket Porter Vilmos koro
nás liruházában, Aradon, a Központi szálloda épille
wbt>n szerzii: be, már is elŐD)' ben részesittetna i: & 

rendkivül jutányos árak folytán. Igazán csodálkos
nunk bll már akkor is, ba megszemléljüi: azon tár· 
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~::...,.~yakat, melyek az "Egy koronás osztályba~" kap~a-
' tók. Olyan tárgyak vannak már ebben aztalyb~n 1s, 

r melyek a legkomol!abb, hasz~~latr~ vannak szan va, 
különösen konyha es haztartasi cz1kkek. 

·~ - Eltüntek. Greiner ·Antalné szül. Greiner 
Róza gyöngyösi születésü 72 éves . budapesti 

· ~agánosnő a minap eltávozott Károly-körut. ll. 
sz.ám alatt levő lakásáról azzal, hogy a Lukacs
fürdőbe megy s atóta nyomtalanul ~~:;~·nt. Az 
illető alacsony, sovány term~t":~ szümölcs arczu, 
haja ősz, szemei b~.:í1ák. - V~ja Gyula resi
ezai szül. ~~ éves nyugalmazott körjegyző a 
napn~oan a fővárosba érkezett s az Eszterházy
Utcza 14. sz. a. levő házban vett magának la
kást. Három nap előtt elment hazulról s azóta 
nem is tért vissz!.l. Az eltünt középtermetü, 

; sovány, arcza hosszas, barna. Haja őszes. orra 

1 hosszu, vörös. bajsza őszes, szakála borotvált. 
Zavart viselkedése van. A rendőrség mind a 

. kettőt keresi. 
'l · - Uj Klondyke. Ismét uj aranyföldet fe-

deztek fei, mint az angol lapoknak San-Fran
ciscoból jelentik. Alsó Kaliforniában óriáf?i az 

,r izgalom a fölfedezés következtében. Harom ·C,.. aranyásó érkezett nemrégiben San-Fr3:nc~scob_a, 
f akik rövid néhány hónap alatt va.Jam1 fel mll-
1 líó értékü aranyport gyüjtöttek össze. Egy José 

lbarro nevü mexikói háromezer forint értékü 
aranyat hozott el. Az aranymezők kétszázöt
venezer acrenyi területet foglalnak el. Eddig 
még kevés aranykereső munkálkodik ezen a 
nagy aranyföldön ugy, hogy most még nagyon 
könnyü a hirtelen meggazdagodás. 

., 

l 

' . . z 
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- Ebmarás. Fehér Sándor 10 éves fiut a 
Hal-téren ma egy kutya megmarta. A hatóság 
a kellő intézkedéseket megtette. 

- T. üzletfeleink szivns tudomására hozzuk, 
hogy Révéu Nándor könyv- és papírkereskedő 

_ urat (Szabadság-tér 20. szám. T~lefon 265 s_z.) 
~épvist\lőséggel ruh.á7.tuk _fel, k1 elfo_gad . "!.lll
den a. nyomdánkat, valammt az Aradi Közlon)" 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

A házassági igéret. 
- Az A r a d i K il z l ö n y tudósitójától. -

B11dapest, julius 27. 

Halavány, bánatos arczu, nem épen karcsu 
nőcske járt·kelt izgatottan tegnap délelőtt B. 
budapesti aljirásbiró előszobájában. A szolga 
többször is megkérdezte, hogy hol az idézése, 
milyen ügyben jött. A kis hölgy sokáig nem 
felelt, majd Rzt mondta halkan : · 

- A biró urral akarok beszélni. 
- Most nem lehet vele beszélni, látja, 

hogy sok tárgyalása van. 
- Majd megvárom, - szólott a hölgy és 

izgatottan ült le a leghomályosabb sarokba . 
Dél felé oszladozni kezdett a pP-rlekedő 

-csoport s ekkor az ismeretlen hölgy mind iz
gatottabban Kért bebocsáttatást. 

Végre bebocsátották. A biró már ekkor 
··l -csupán az aljegyző társaságában volt. 

;w . - Lehetne egyedül beszélni a biró urral 
~ - kérdezte félénken a hölgy .. 
11111'111 - Csak beszéljen bátran, ez előtt az ur 

"t 
·j 

-J 
1' 
.1 

elött beszélhet, ő is birósági személy. 
- Nagy bajom van kérem - kezdte szé

gyenlősen - varróleány vagyok a Király-ut
czábaR. A télen - s itt elcsuklott a szava -
-elcsábitott egy fiatal ember, házassá~ot igért 
nekem, aztán mikor szerencsétlenné tett, el
hagyott. Már egy hét óta felém sem jön. 

- Hát mit s~githethetek én magán 1 
- Kérem szépen biró ur - én szegény 

, ' leány vagyok, senkim sincs, aztán én szeret-
' , ném felnevelni a ~yflrmekemet. Tessék elitélni 

rr.. !. .a fiatal embert, hogy ha már nem akar el-
i venni, - pedig ezerszer is megesküdött, hogy 

. ; csak engem szeret és feleségül vesz - akkor 
t , .gondoskodjék a gyermekünkrőL 
(: - De hiszen még meg sincs a gyermek. 
! - Azután kérem késő, mert én tudom, 

t1·. hogy a sugény bünbe esett lányok elkesere-
>~ ;. ~ -d.ésükben még nagyobb bünt szoktak elkö

. . ~o· vetni. P~dig nem mi vagyunk a bünösök ké
it \.,. 

~ .. 

~- -

ARADI KÖZLÖNY. 

rem szépen - és zokogásraJakadta szerencsét· 
len teremtés. 

- Hogy hivják hát azt az embert'? 
- F. Károlynak. 
- Én lelkem, sajn.Js, mint. birö nem te-

hP-tek most még semmit, de hogy ne mondja, 
h~bJ hiába járt itt, irja. fel annak az ember
nek a czimét, aztán majd felkeresem. Meg· 
látom lehel-e valamire menni vele, Maga meg 
most 'menjen békében haza, ha eljő az ideje 
menjen a klinikára, ott felveszik. A mit elér
hetek arról értesitem. És ne essen kétségbe. 
Majd megsegíti az isten. A mennyire lehet, 
segitségére leszek. 

A szerencsétlenné tett leány megvigaszta
lódva távowtt. 

B. biró pedig, egyike a legderP.kabb és 
leghumám.sabb biráinknak elhatározta, hogy 
mindent elkövet a leány érdekében, de hogy 
mennyire megy majd a lelkiismeretlen fiatal 
emberrel, azt eddig természetesen még nem 
lehet tudni. 

Hol legmagasabb a pótadó? 
-Az Aradi Közlöny tudósitójától.

Arad, julius 27. 

A torotltálmegyei Ó-Becse község, ha más
ról nem, arról lesz nevezetes, hogy a legtöbb 
p6tad6t fizeti az országban. Addig, mig a járás
földeket fel nem osztották egyénenkint, O
Becse lakossága csak hirből ismerte a községi 
pótadót. Nem volt erre szükség, mert a köz
sé~i háztartáshoz szükségelt közel háromszáz
ezer f'orlnt bőven kijött a bérföldekből, az óriá
si rétből és végtelen legelő tE\rületekből. De 
a::'.int az urbéresek szétosztották a közvagyont, 
rájuk nehezedett a közadó, még pedig mindjárt 
az első évben 103-0fo-ban. 

És a na~y közteher megakasztója lett a 
város fejlödésének, a társadalmi békének. A 

nagybirtokosok a azokatlan terhet minden áron 
lerázni törekedtek és hogy ezt tehessék, a 
tisztviselói fizeteseket próbálták leszállit·mi, 
majd iskolákat beszüntetni, állásokat törölni, a 
középületek fentartását elhany~gclni s~b, Szó- [ 
val csak arra vettek föl előirányzatot, amire 
"muszáj" volt. 

Persze a felsőbbség mindezt nem hagyta 
jová, mert nyilvánvaló, hogy a város vis~zafej
lődésére vezetett volna. de meg különben is a 
közteher oK:ozói épen a földre ébes nagygaz
dák voltak. Mégis mult évben sikerült lenyom
ni a közterhet 870fo-ra, de hogy ez mennyire 
f:rőltetett volt, mutatja az, hogy a most elké· 
szült jövő évi költségvetési előirányzat szerint 
a pótadó 101% lesz. Ugyanis a község bevé
tele 170,969 korona 21 fillér és ezzel szemben 
a kiadás 449,629 korona 24 fillér. Igy a hiány 
278,660 korona 03 fillér, amit 101°/0-kal lehet 
pótol na. 

Az évről-évre ily magas közteher nyomasz
tólag hat a város Iejlődésére, de a kisbirtokos
ság kivándorlásának is ez az egyedüli okozója. 
ó Becséről az utóbbi három év alatt közel 
1(}() üy kisbirtokos vándorolt más vidékre, 

Ilyen helyen szükségesJvolna az, hogy az ál
lam felemelje segitő kezét, nehogy polgárai 
vándorbothoz nyuljanak. O-Becse ugyis, mint a 
magyarosodás végvára, megérdemelné, hogy a 
közteherből valamit az állam is átvegyen. Igy 
a közel 120 ezer koronával fentartott kult.ur 
intézmény\C1kból átvehetne az állam. Meg is in
dult a mozgalom arra, hogy a polgári fiu és 
leányiskolát, esetleg a népiskolákat is az ál
lam vegye kezelés~be. És ez a magyarosodásra 
ís előnyös lenne, mert bizony a nemzetiségi 
felekezeti iskoláktól ne várjunk oly eredményt, 
amit nem is várhatunk. 

• 
EGYESÜLETI ÉLET. 

(*) Az "Erszébet" jótékony asztaltársaság 
holnap, szombat este 8 órakor a körhelyiségé
ben hetiértekezletet tart. 

TÖRVENYKEZ ES. 
§ Gyilkosság a mostohaleány miatt. Pec( 

Flóre~t ágrisi lakos emberölési ügyével foglal· 
kozott ma az aradi törvényszék. Pecz egy al
kalommal éles késsel káposztát vágott a kony
ha ablakban, mikol' első feleségétől . való leá
nyát a második asszonya, kivel vadházasság
ban élt, megverte. A férfi erre a nála lévő 
kést haragjában az asszony felé dobta. A kés 
egy fazékhoz csapódott s onnan visszapattanva, 
az asszony ezombjába fur6dott. A nő sebétől 

elvérzett. Pecz azt vallotta, hogy ő csupán mflg 
akarta ijeszteni az asszonyt, nem pedig meg
ölni, mire a törvényszék, soK enyhitő körül
mény betudásával, egy évi börtöru·e itélte. 

NAPIREND. 
Julius 28. Szombat. Róm. kath. naptár: Incze pápa.. 

- Protestáns naptár: lncze pápa. - Izraelita naptár: Sab
bat, Matoth M. -Görög· keleti naptár (julius 15.): Quirik. 
- A nap kél 4 óra 17 perc:tkor, nyugszik 7 óra 22 percz
kor. - A hold kel 6 óra 22 perczkor, nyugszik 7 óra 49 
perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 ót•akor 762·2 millimé
tt.r, délután 2 órakor 760·5 milliméter. - Hőmersék reg
gel 7 órakor CO + 21·5, délutan 2 órakor CO + 309. -
Szél Iránya és ereje reggel 7 órakor K. l, délután 2 óra
kor DK. 4. - Felhőzet r~Jggel 7 órakor deríilt, délután 2 
órakor dcriilt. - Csapatlék az utóbbi 24 órában O mm. 

Időjóslás. A központí meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a követkellő idő
járás várható: Melcg, zivatarok. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-épület, 1-só emelet) nyitva van mindcnnap délelőtt 8 
órától délután 6.óráig. Belépti·dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20. fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár-és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 1llk--12'k óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyiséJre melletti ülésterem. 

Schreyer Harry hangszerkiállitása (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta déleliitt 10-12 órá'g, delután :i-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

J111IU8 28. Jegyzőválasztás Medgyes-Egyhllzán. 
JulíiiH 29. Az arad-hegyvidéki turista-cg~csület ki

rándulás& a József- es Solymos-völgybe. 
J11llus 30. Aradmagye évnegyedes kőzgyülése délelőtt 

9 órakor. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken. 
Szeptember 12 · 13. Országos pinczérgyülés Aradon. 

Vigaimi naptár: 
Augusztus 4. Az \lj-arad-zsigmondházi ~gresült ön

kéntes tűzoltó-egylet tánczvigalma (Martini-vendéglö.) 
Auglisztus 12. Az aradi kereskedők körének népünne

pélye (Városliget.! 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Aradi heti gabnavásár. 

-Az Aradi Közlilny tudósitójától.

Arad, julius 27. 

A nagy melegség nem képes talán az em· 
berre jobban hatni, mint hat az üzlet mana
tére. Szinte feltünő, hogy két nap előtti ár
emelkedás, már csak emlékben létezik és ma 
ismét lanyha az üzlet; semmi vételkedv. 

A behozatal még mindig csekély. Ali~ 2-
.300 métermázsa buza és tengeri került forga
lomba változatlan árakon. 

Mai árak:. Az árak 50 kilo~ramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

1-ső minőségü ó-buza 6"30-6'40. 
Uj-buza 6.20-6'30. 
Tengeri 5·50. 
Rozs névle~es jegyzés 5'40-5.50. 
Uj-árpa 4.40-4'50. 
Zab névleges jegyzés 4.40-4"50. 
Az irányzat lanyha. 

Sz eszüzlet 
- Julius 27. -

Mai jegyzéselnk: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona. kicsinyben 117 korona, finomitott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona. hordó nélkül per 100 
llter %. beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék ll korona méterm~sánkéni. 

l 
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Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- A:J.. A r a d i K ö z I ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, julius 27. 
D é l i t ö zs d e. A buzakínálat kielégitő, vételkedv 

korlátolt. Nyugodt irányzat mellett 25.000 IDétermázsa 
került forgalomba, 5 fillérig olcsóbb árakon. Egyéb ga
bonanemü forgalom nélkül. Idöjárás szép, meleg. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre . . . 
Rozs októberre . . . 
Zab októberre . . . . 
Tengeri juliusra . . . 
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri 1901. ml\jusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

Buza októberre . . . 
Rozs októberre . . . 
Zab októberre . . . . 
Tengeri juliusra . . . 
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor : 

7.50- 7.51 
6.70- 6.71 
5.16- 5.18 
-.---.-

. 6.-6.02 
. 4.82- 4.84 
. 13.4~-.-

. 7.54- 7.55 

. 6.73- 6.74 

. ó.li- 5.18 

. -.--.-

. 6.02- 6.03 

. 4.83- 4.84 

. li\.40-13.50 

korona 

Osztrák hitelrészvény . . . • . . 667.-
~Iagyar hitelrészvény . . . • . . 689.-
Leszámitolóbank rl>szvény . . . . 45.'>.-
Rima-Murímyi vasmű részvény , ... 518.50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 659.
Kiizutl vasut . . . . . . . . . . . . 614.
Varosi viHarnos vasut részvény ... 291,-

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Julius 27. -

Magyar elsőrendü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban ----fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyba.n ---- fillérig. 
Fiatal nehéz páronkt'nt 320 kilogra.mmon felüli sulyban 
92 - 94 fillcrig. Fiatal kiizép páronként 251-320 kilo
gramm sulyba.n 92 - 93 filll'rig. Fiatal kiinnyü páronként 
250 kílor.;rammig terjedő sulyban 93 - 94 fillérig. 

Mar.;yar szrdett: Nehéz páronként 280 kilogrammorr 
felüli sulyban ---- fillérig. Közép páronként 240-280 
kilogrammon felüli sulyban fillt'rig. Könnyü pá· 
ronként 2 :o kilogrammig te~jedő su ly ban fillérig. 

Romániai: Nehéz p;\ronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban ---- fillérig. Közép páronként 2:>0-320 kiJo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként z;,o kilogrammig 'terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon feliill sulyban ---- fillérig. Könnyü páronként 
UO kilogrammig terjedő sulyhan --- fillérig. 

Szci·biai: Neh(•z púronként 280 kiltJgrammon felüli 
sulyban 93 - 95 filléri~. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyhan 92 - 94 fillérig. Könnyii páronkét 240 
kilogra.mmig tCI:jedő sulyban 93 - 94 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szel"int és pe
dig a ;;zokás;;zcrü levoniLsok mellett. egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. SzokiLSszerüleg a. hízott sertések 
teljes (brutto) sulyiLbúl az életre páronként 45 kilogramm 
vonand<.i le. A sertések vételiiráhól a vevü javára 4°/0 vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok telJes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Julius 24-én volt készlet 43814 darab, 
julius 25-én fölha,jtatott -88 darab. julius 25-én elszál
litt-atott 38fi darab, julius 26-án maradt készletben 43516 
darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Aria. és érUktóz8dén. 

Budapest, 1900. julius 27. 

Mag~·ar aranyjáradék 4o/8 Mag,var koronl\iÍlradék 4 /o . . . . . 
Mag~·ar arany 41k% . . . . . .. . 
Ma~tyar ezüst 41k0/o ....... . 
Magyar keleti va.sut . . . . . . . . 
Mag~·a.r füldtehermentesitési kötvény 
Magyar italmegváltilsi kötvény . . . . . . 
Horvilt-szlavon röldtehermentesitési kötvény 
Ma~yar nyereménysorsjegy kölcsön . 
TisZ<LSza.bál~·ozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst . . . . 
Osztrák járatlék arany . . . . 
Korona,jllradék . . . . . . . . 
1860-iki államsor~jegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
Ooztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államva.sut . . . 
20 frankos arany (l\apoleondor) . 
Német birodalmi mArka 
London • 
Páris ........ . 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 27. -

96.-
90.70 

100.50 
99.60 
97.50 
90.50 
98.30 
92.50 

158.-
138.50 
97.50 
97.25 
96.25 
96.75 

. 134.50 

. 1710.-
689.50 
668.-
659.50 

19.31 
118.50 
242.90 
96.50 

Fehér Kereszt szálloda. Karácsonyi Sándor 
birtokos Alerne1·. - Flor Mór utazó Budapest. -
- Kempfner Béla utazo Temesvár. - Breyer Ja
kab utazó Bécs. - Lőbl Marczel ' m. hivatalnok 
Budapest. - Schwarz József utazó Bécs. - Ma
rinles Henrik utazó Brűnn. - Kurz Samu utazó 
Bécs. - Blau Gyula kereskedő Makó. - Rossblath 

ARADI KÖZLÖNY. 

Ottó utazó Bécs. - Hungesbühler M. kereskedő 
Halle. - Manheim József utazo Hamburg. - Fuchs 
Dezső utazó Bécs. - Sauz Móritz utazó Bécs. 

Vass szalloda. s~abó Lajos utazó Budapest. 
- Takács Sándor utazó Budapest. - Lówy Leo
pold utazó BudapAst. - Boisits Adolf utazó Bécs. 
- Kohn Leopold utazó Bécs. - Zupoik Leó utazó 
Bécs. - Wagner Sándor utazó Bécs. - Fischer 
Dávid utazó Szatmár. - Dr. Pnpovics János ügy
véd Kisjenő . .Székely N. plébános Nagyág. - Balta 
Dezső birtokos Battonya. - Nyegrai István jegyző 
Kisjenő. - Steiner József utazó Budapest. - Lau· 
fer Mór utazó Hamburg. 

~-~ 

REGE NY • CSARNOK. 
lioderu Opltélia • 

-Regény.-

Fordította: Liptai Imre. ]ló] 

(Folytatáa.) 

HETEDIK FEJEZ~ T. 
Larion herezeg Szitzkoe-ben elhunyt aty· 

jának a lakosztályát birta. A szobák egész hosz
szu sora volt ez, amelyek még a mult század 
ízlésével voltak berendezve és ezen nem vál
toztattak azó• a sem. 

- Talán itt végezhetnénk, ha exczellen· 
cziád megengedi, - mondá Ásanin a nagy iró· 
asztalra mutatva, amely fölött egy nagy fest
ményt, egy női arczképet látott és égett a 
vágytól, hogy azt közelebbről is láthassa, 

- Nem bánom, - felelt a herezeg érez· 
hető lehangoltsággaL 

- Oh ! a fiatal Lina herczegnő arczképe! -
kiáltott Ásanin, mihelyt közelébe ért a fest
ménynek. Minő hasonlatosság. Ezt bizonyára 
Rómában cs nálták. 

- Igen, Rómában, ~ válaszolt a herezeg 
hidegP-n, olyan hangon, mely minden további 
kérdezősködésnek utját vágta. Aztán egy nllgy 
zsölyébe ereszkedett. 

- No, de hát dologra :naim, ad usum del
phini, - mondá tréfálkozó hangon, ami azon· 
ban nagyon erőltetve hangzott. 

Gundmow még szigorubb volt az ítéleté
ben, mint a hercze~ és egymásután kezdte ki
törülni azokat a szavakat szerepéből, melyek 
Ophélia szemértességét még csak távolról is 
sérthették volna. Könyörtelenül föláldozta a 
"szinház-jelenetben" azt az előnyös helyzetet, 
amely Garrick óta csaknem tradicziója lett a 
szinészeknek, amikor Hamlet fejét a fiatal 
leány ölébe hajtja. Elhatározták, hogy Hamlet 
itt a szöveg ezen szavai helyett; "Kisasszony! 
az ölébe fekhetem 1" - azt fo~ja mondani : 
"Kisasszony! megengedi. hogy ide térdeljek 1" 
- és Ophélia felelete után mindjárt áttér arra, 
hogy szép goüdolat egy fiatal leány lábainál 
feküdni stb. 

Portinhrast és minden rá vonatkozó sort 
töröltek. A herezeg azt is kérte, hogy a temető
jelenetet, ami tulságosan sötét, hagyják ki. 
Gundurow Jegszebb jelenetei ilyenforrnau erő
sen meg voltak rövidítve és már szólni is 
akart, amikor az jutott, eszétle hogy ebben a 
föl vonásbau O phéliát koporsóban kellene látni a 
és azért gondolkozás nélkü l belenyugodot t. 
De azért nem tudott egy sóhajtást elnyomni, 
a fölötti sajnálkozásában, hogy Hamletnek a 
szép monológja elmarad, amikor a nyitott sirba 
ugrik és Ophéliát siratva fölkiált: Szerettem 
Ophéliát. Negyvenezer testvér szerelme együtt· 
véve sem ér föl enyémmel, 

Amikor ezzel készen voltak, a herezeg 
megdőlt a székében, Ásanin pedig azzal fog
lalkozott, hogy a rendező példányban a kellő 
buzásokat megtegye. Azután a bZékével köze· 
lebb huzódott Gundurowhoz és minden 'kerül
getés nélkiil, de tettetett mosolylyal igy szólt 
hozzá: 

- Beszéljünk most az ön dolgáróL Mik az 
ön tervei, Sergius'? 

Ez a kérdés ugy hatott GundurowrB, 
mint a hideg zuhany, amely könyörtelenül 
kizavar-ta az ábrándozásaiból a szomoru va
lóságra, ugy, hogy nem is tudott mindjárt fe· 
lelni. 

- Remélem, - folytatta · Larion berezeg 
mesterkélt mosolyával, - hogy nem tartja a 
kérdésemet indiszkrétnek. Én jól ismertem az 
ön szüleit. CsaJádunkat hosszu barátság füzte 

1900. julius 2~. 

össze, aztán meg a korom is olyan, hogy apja 
lehetnék, mindezekért azt hiszem, ha nem is 
tel;.-rjogos, de megbocsájtható az én érdek
lődésem. Különben is ugy vettem észre abból 
a pár szóból, amit nénjével váltottam, hogy sok 
gondot ad neki az ön jövője. 

Itt elhallgatott. Gundurow figyelemmel ki· 
sérte minden szavát és A.sanin még jobban he
gyezte a füleit. 

- Még nincsenek határozott terveim, 
válaszolt a fiatal ember kis sziinet után. 

- Az utóbbi időben nagyon sokat gon· 
doltam önre, - mondá Larion herczeg. Amikor 
először volt szerenesém önnel társalogni, azt 
mondtam: tür~lem és kita:tás! Ma ujra csak azt 
ismételhetern ... Hanem annyit mondhatok, 
hogy egy év lefolyása előtt szó sem lehet az 
uti terveiről. 

- Hiszen én nagyon meg volnék elégedve 
ha legálább akkor teljesülne, - szólt Gundu· 
ro w. 

V an egy biztos mód, hogy azt elér- ·. 
h esse. 

Melyik 1 kérdé a fiatal ember nagy 
csodálkozással. 

- Ha haladék nélkül Oroszországba utazik. 
Ásanin az ajkaiba harapott. 
- Oroszországba'? - ismételte Sergius. 
- Nos; igen. Hát nem azzal a megjegy-

zéssel küldték vissza a kérvényét, hogy a szláv 
jelleget .Moszkvától Kamcsatkáig elég jól meg· 
lehet ismerni 1 Egy év multán beadhatna ujra 
egy kérvényt, hogy miután vroszországban be· 
fejezte a tunulmányutját, adjanak utlevelet a 
töbhi szláv népekhez is. Bizzék az én tapasz· 
taltságomban, meglátja, nem vallja kárát. 

- Lehet ... nem kételkedem . . . da
dogta Gundurow, akinek még nem voU ideje 
gondolatait össze!'lzedni ... de hát ilyen ok 
nélkül és czéltalanul utazzam 1 Hiszen én hatá
rozott terveket hajszotok. 

!Folytatása következik.) 

A felelős szerkesztő távollétében a szerkesztésért felelüs: 
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Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l·tól.) 

ARADRÓL 

Budapest felé Indul: 
Nagyváradra rrggol 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személ~·vona.t d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
G\·orsvonat délután 4.21 
Személyvonat este · 9.35 

Erdő ly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Veg~·esvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

ARADHA 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. regg-el 9.10 
Gyorsvonat délelött IU>I 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.0ö 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 

Vegyesvonat d. e. !0.43 
Személyvonat d. u. 3.-44 
Személyvonat éUel 10.55 

Szeged felöl: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 

Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Szombaton, 1.900. é'11i julius hó 28-án · 

Trico.che és Cacolet. 
Vigjáték 5 !elvonásban. h-ták: Meilhac és Halévy. Fran· 

cziából fordltotta: Eródy Béla, 

SZEMÉLYEK: 
Trieoche . . . Nyila.ssi M. 
Cacolet .... Gaill Gyula. 
Emil herezeg László Gy. 
Van der Pou! Mezei Póter. 
Oszkár, basa Czakó V. 
Breloque ... Szadai J. 

Escopottos .. Hegyessi Gy. 
Virginie •.. Turi .llL 
Bernardinc . Angyal Ilka. 
Bombanec .. TurcMnyi O. 
Bouquet . . . Tolnainé. 
Vendég .. , . Szókely L. 

Kezdete 8 6raltoP. 

l 

; 7 .a 



1900. julius 28. ARADI KÖZLÖNY. 

~yomtatványokban ... 
ha izlést keres és l•••••tcts ifiolteJt kiván hozzájutni _és fő· 

leg súlyt feldet jtttáJt,·os át•ai.:J•:t, í1gy tegyen Jnegrentlelést 

az 

ra i ny~m a r~~~v~nytár~a~á[ná 
ntelynek a szakillar legujabb vivmányui szeri1_lt új aranyozó és 

künyvliötészeti g(}}leld\el berendezett 

könyvkötészeli osztálya 
könyv· és bangjegy bekötéseket olcsó árbun vállal és különösen disz

nnulkák elkészitésében rentekeL 
-~ 

fontosság. 
Diszkrét izlés. 

Jartós munka. 
M lndaJDellett 

oles6 Arak! 

Szó,"al: teljes Die;;elé;;e,lés, ú;;y lto;ry is· 

nteroseineli. is ntele;:en ajánlha(ja. 

ll 



12 

Buttyin község 

jegyzói irod~ában 
eJU kezd6 

:rt.a."ta1 em ber 
azonnali belépésre 

alkalmazást nyer. 
Fizetése mosáson kivül teljes 

ellátás, havi 20 korona készpénz· 
ben és némi mellékjövP.delem. 

Román nyelv ismerete megkí
vántatik. 

S1.emélyesen jelentkezők előny· 
ben részesülnek. 

216 7 
Kiurazky Iván, 

jegyző. 

4 *- a. a P e A. n .. " "·""""-J c 
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Magy kir. államvasutak. 

97186-900. sz. 

Hirdetmény. 
- .l!izennel közhim~ tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tál'gyak u. 
m. bőröndök, táskák. kalapok, ruha 
és fehérnemüek, botok, napernyők, 
es;-rnyők stb. az alább felsorol ál
lomásokon és következő napokon 
tartandó nyilvános árverés alkal
mával azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni. 

Arad állomáson f. é. julius hó 
31-én d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. julius hóban. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

llirdetDién!r. 
11r.3 ••• 
GYULA·VARSAND köz

ségben egy 

artézi kut 
létesitése határoztatott el. 

Felhivatnak mindazon kut
furó vállalkozók, kik ezen mun
kálatot elnyerni óhajtják, hogy 
részletes ajánlataikat írásban, 
vagy az 1900. évi augusztus hó 
4. napján d. e. 10 órakor tar
tandó versenytárgyaláson -
szóval tegyék meg. 

26-1900. k. p. sz. . ' ' 

Hirdetés. 
Közhírré tétetik, hogy az Arad 

szabad kir. város által képezett 
országgyülési képviselő választó 
kerület választóinak 1901. évre 
összeállitott névjPgyzéh ellen be
nyujtott felszólalásokra hozott ha· 
tározatok, a f. évi julius hó 20-tól 
30-ig, a városház tenácstermében 
köz-szemlére kitétetnek. 

Az ezen határozatok ellen in
tézendő felebbezések a kitételtől 
10 nap alatt a polgármesterhez, 
mint a központi választmány el
nökéhez adandók be. 

ArJd szabad kir. város köz
ponti választmányától 1900. évi 
julius hó 10. 

A központi választmány. 

, 
' 

r 
l 
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1900
. pm. • , Kiadó UzlethBltiSB[Bk. 

Pályázati hrrdetmeny. . 
A részletetes . feltételek a 

községnél megtekinthetők. 
Gyula-Varsándon, l HOO ju

lius 25-én. 

;~.Iagy. kir. államvasutak. 

58284-900. sz. 

Pályázati hirdetmény. 

Arad szab. kir. város tön·ény
batóságánál egy 1400 korona tiszti 
fizetéssel és lakbérilletménynyel 
javadalmazott irodai segédtiszti 
állás üresedésbe jövén, azokat kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, s az 
1883. évi l. t. ez. 19. szakaszában 
előirt minősitéssel bírnak, !elhí
vom, hogy pályázati kérvényükP.t 
hivatalomhoz a folyó évi augusztus 
hó 6-ig bemutassák. 

Aradon, 1900. évi julius hó 
16-án. 

105:26-·1900. kh. 

Salacz,. 
királyi tanácsos 

polgármeste!'. 

Hirdetmény. 
Arad szab. kir. város külhatá

rában veszett kutya kóboro!ván 
az 1888. évi VII. t. ez. végrehaj
tása tárgyában a nagymélt. föld
mivelési m. kir. miniszterium ál
tal 40,000/1888. sz. alatt kiadott 
utasítás 188. §-a alapján az Arad 
szab. kir. város területén levő ösz
szes kutyáknak 40 napon át kötve 
tartását vagy pedig ugy az utczán 
valamint otthon a lakásban is ha
rapás elleni biztos szájkosárral 
való ellátását rendelem eL 

· Miről alkalmazkodásul a közön
séget azzal értesitem, hogy a gyep
mester által szájkosár hiánya miatt 
de elfogott kutyák a törvény ren
lkezése szerint kiadhaták nem 
lévén, ~ szájkosár nélkül szaba
don járó kutyák kivétel nélkül el
fogatni a gyeptéren kiirtatni ; gaz
dáik k~rdőre vonatni és büntet
tetui fognak. 

Arad, 1900. julius hó 19. 

Sarlot Dotnoko•., 
főkapitány. 

Forray -utc-za 7. szánt a. 
a volt Wollmann-féle 

czukrászda helyiség 
azonnal, 

a "Pschor Brau" sörraktár 
iro•lahel,-isége pe•lig 

október hó I-re 

kiadó. 215 2 

Bővebbet Hajek Antal üveg
és porczellánkereskcdésében. 

15529-22-1900. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszerr., hogy Arad 

sz. kir. város közgyülésének 
15529/266/1900. sz. alatt kelt ha· 
t.ározatához, illetve a nagym.éltó
ságu m. kir. kcreskedelt>mügyi1 

miniszterium 41930,VUI-1900. sz. 
leiratához képest 1900. évi augusz
tus hó 15-től kezdve ugy Weisz 
Dávid, mint Farkas Abrahám aradi 
kézizálogüzlet tulajdonosok által 
az arany, ezüst stb. ékszerfélékre 
adandó kölesönök után legfeljebb 
12% az eg,yéb ingóságokra adandó 
kölcsönök után legreijehb 18% 
lesz kamat fejében szedht>tő, a 
mely kamatban a biztositási, őr
zési, gondozási, kezelési stb. díjak 
P.s illetékek, tehát az állami ille
ték is beleértetik. 

Arad sz. kir. város közönségé
nek 1900. évi julius hó 11-én tar
tott közgyüléséből. 

l!ialaez, 
polgármester. 

A községi elöljáróság. 

17376-1900. 

Pályázati hirdetmány. 
A buctapesti m. kir. kertészeti 

tanintézetnél rendszeresitett ker
tész képző tanfolyamra Arad sz. 
kir. város részéröl felkiiUendő egy 
tanuló ré&zére pályázatot nyitunk. 

A pályázati kérvények a pol
gármesteri hivatalban megtekint
hető pályá-zati feltételeknnk meg
felelőleg relszerelve folyó évi 
augusztus hó 2-ik napjáig bezárólag 
a polgármesteri hivatalnál nyuj
tandók be. 

Arad, 1900. julius hó 21. 

A városi tanács. 

2467-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Néhai Pálfy Józsefné szül. Kis

halmay Klementina emlékezetére 
idősb. Kishalmay Ferencz ur által 
tett alapitvány 8000 korona töké
jének 400 koronát tevő egy évi 
kamatja, mint kiházasitási, vagy 
üz.leLberendezési segélyösszeg a 
folyó év1 , usztus hó 19-én egy 
az aradi polgár 'ótékony nőegylet 
árvaházában nevelt kifogástalan 
erkölcsli szorgalmas árvának, vagy 
egy oly egyénnek, ki szintén a. 
nevezett árvaházban neveltetett, s 
mint ilyen nag,Ykoru lép házas
ságra, vagy üzletet kezd, ki fog 
adatni. 

Azok tehát, kik ezen összeget 
elnyerni óhajtják s a megjelölt 
minősitéssel bírnak, felhivatnak, 
hogy kérvényüket hozzám 1900. 
évi aug. hó 19-ig benyujtsák. 

Aradon, 1900. évi julius hó 23. 
Salacz., 

· királyi tanácsos 
'polgármester. 

Az alulírott igazgatóság a magy. 
kir. államvasutak részére 1900. évi ~ 
augusztus hó l-től. 1901. évi hó 31-ig 
illetőleg 1902. év végéig különféle 
méretü csiszolókorongokból felme
rülő szükségletének szállitását biz
tositani kivánván, ezennel nyilvá-
nos pályázatot hirdet, nevezete
sen: N'orton-féle, Vulcán-féle, nas-
cos csiszolóból és carborundum 
anyagból készült csiszoló-koron
gokra. 

A kiirás tárgyát képező egyes 
méretü csiszoló· korongokat előtün-
tető jegyzék, mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál. valamint 
a szállitásokl'a vonatkozó részletes 
módozatok, valamennyi hazai ke-~ 
reskedelmi és ÍJ!arkamaránál meg- r;::• 
tekinthetők és a magy. kir. állam- · 
vasutak igazgatósága anyag és 
leltár beszerzési (A III.) szakosz~ 
tályánál (Budapest Andrássy-ut 73. f. 
sz. II. emelet 47. ajtó sz. ingyen J 
kaphatók. 

A szabályszertien kiállitott íven
kint egy koronás magy. kir. ok
mán~ bélyeggel elátott ajánlatok le
pecsételve legkésőbb f. évi julius 
hó 31·ki déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak anyag és leltár 
beszerzési s~akosztályában átadan-
dók, illelőleg posta utján oda kül
dendök és a boriték ezen külczim-
mel látandó el: 

"Ajánlat csiszoló-korongok szál
litására 58284-900. számhoz." 

Bánatpénzül az ajánlt áruk egy 
évi értékének 50fo-át készpénzben• 
vagy állami letétekre alkalmas ér
tékpapírok ban legkésőbb 1900. évi 
julius hó 30-iki déli 12 óráig a magy. 
kir államvasutak budapesti főpénz
tál'ánál leteendő. 

Később benyujtott ajánlatok, 
valamint olyanok, melyek nem 
pontosan és részletes módozatok 
bemutatása mellett állittatnak ki, 
végül olyanok, melyek után bá- ' 
nat pénz nem tétetett le, nem vé
tetnek figyelembe. 

Budap st, 1900. junius hóban. 

·Az igazgatóság. 

(jsak nőket érdekelltet e szenzátios felfedezés ! 
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r 
mellszépit61 a háremhölgyek csodahatásu laurus-irja, mely visszavará• 1 

zsolja ~ női kebel elvesztett ifjui üdeségét, ruganyos teltségét. A testbőrt bársony-lágyságuvá és se- l· 
lyemfényüvé varázsolja. Ezen csodahatásu ír gyógynövényekből készül, tehát semmiféle ártalmas ;· 
anyagot nem tartalmaz. Egy tégely ára használati utasítással 4 korona. Törvényesen védve. ,' 
A pénzbekiildésével vagy utánvétellel megrendelhető a .,Stearoptinum" laboratoriumában 

Budapest, VII. kerület, Mexikói-ut 88. sz. ======== 

Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 
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